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3a BbanaraHe Ha obulecTBeHa NOpbYKa 3a ycayrv |

AHec, . .2019 ., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPINIOBAN1 MAPUUA WU3TOK 3 A4, cbe
ceganuuie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, 6yn.
CuTHAKoBO Ne48, eT.9, perncTpupatHo B Tbproscku
peructbp npu AreHums no BnucBaHuaTa ¢ EUNK
130020522, [OaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnaBaHo oT Kpacumup Benunkos HeHos B
Ka4ecCTBOTO Ha M3mbsHuTeneH aupekTtop n KyuHto
An PepanHaHao B Ka4yecTBOTO Ha uyneH Ha CbeeTa

Ha  AUpeKTopWTe, HapUuYaHO 33  KpPaTKOCT
BBb3TOKUTEN,
u,

En Koutpon EOOA cbc ceganuwe M aapec Ha
ynpasneHue: rp Crapa 3aropa, 6000, 6yna. Matpuapx
EBtumunit  Ne  17A, Ten.: 042.600178, dakc
042.639116, pernctpupaHo B TbproBCKN perncTobp
npn AredHuma no enucBaHuATa ¢ EWMK 123164262
HaHbueH Homep BG 123164262, npeacTaBnasaHo
OT Haron XpuCToB B KayecTBOTO €M Ha Ynpasuten
HapwvyaH 3a kpaTkocT U3MbAHUTEN

Bb3NNOKUTENAT wn  U3MBAHUTENAT Hapuuauu
3aeiHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwectBeHuTe nopwvukn /30M/n PeweHmne Ne 200 /
18.06.2019 r. Ha Bb3/1OKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3MbJIHUTE/ Ha obuwiecTBeHa nopbyka € NpeamerT:
Bb3cTraHoBABaHe Ha Kabenuu Tpaceta Ha Koten 1,
Koten 3 u Koten 4 B TEL, Kontyplfnoban Mapuua
M3TOK 3 ce CkI04YM TO3M A0rOBOP 33 CNeAHOTO:

NPEAMET HA 1OTOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema Aa npeaocrasy, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu yCAOBUATA Ha TO3M JJOroBop, chegHUTe yenyru:
Bb3cTraHoBaBaHe Ha KabenHu Tpaceta Ha Koten 1,
Koten 3 n Koten 4 8 TEL, KoHTyplrno6an Mapuua
M3tok 3 no cnegHute o6ocobeHn nosmumu:

Mos.1 Bb3craHoBABaHe Ha KabenHn Tpaceta Ha

Koten 1
Mo3.2: Bb3cTaHoBABaHe Ha KabenHu Tpaceta Ha
Koten 3
Mo3.3: Bb3cTtaHOBABaHe Ha KabenHW TpaceTa Ha
KoTten 4
Yn.2. (1) WUBNBAHUTENAT ce 3aabmkasa pa

npeanocrTasu ycnyrme B CbOTBETCTBUE C

A p3TOK 3 |
AEEL

=

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Veikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY
and,

El Kontrol L.t.D, having its seat and registered
office address in office in Stara Zagora 6000, 17A,
Patriarch Eftimij Str tel.. 042.600178, fax.:

042. 639116 registered with the Commercial
Register with the Agency of Entries under
UIC123164262, tax number BG 123164262

represented by Niagol Hristov in his capacity of

Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR
the CONTRACTING AUTHORITY and the

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 200 / 18.06.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Rehabilitation of the cable trace
of Boiler 1, Boiler 3 and Boiler 4 in TPP
ContourGlobal Maritza East 3

this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:
Rehabilitation of the cable trace of Boiler 1, Boiler 3
and Boiler 4 in TPP ContourGlobal Maritza East 3 in
the following lots:

Poz.1. Rehabilitation of the cable trace of Boiler 1.

Poz.2. Rehabilitation of the cable trace of Boiler 3.
Poz.3 Rehabilitation of the cable trace of Boiler 4.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
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TexHuueckata  cneundukauma,  TexHWYECKOTO
npegnoxedue Ha WU3IMBAHWUTENA, LeHosoTto
npegnoxkeHne Ha U3MBJAHUTENA, u upe3 nuuara,
nocoyeHn B CNUCBK Ha NepcoHana, KOWTO Le
M3MbJHABA MOPbBYKATA, WM Ha ujeHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO Lie OTroBapAT 3a
M3MbAHEHUNETO, CbCTaB/sABALLM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm T03U Lorosop
(,MpunoxennaTa“) n npeacrasnapawm HepasgenHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT M BMABLT pabotu, kouto e 6baaT
M3NbJIHEHN Ce YTOYHABA AONMBAHWUTENHO NPeABUA,
HeobxoAMMOoCTTa, CbraacHo npotokon obpaseu, Neo
1, 2 u ,Peructbp Ha JeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbXKa“ ~dedekTupaHn  Konuuecrsa”.
[lpoTokonute M perucrbpa TpabBa Aa 6baar
MnoOAMMCaHN He NO-KbCHO OT 7 /cegmun/ aeH cnep,
Hayano Ha pemoHTa no ofobpeHus rpaduk.

(3) Bb3nokeHuat obem aelHOCTM MOxe ga 6bae
mexay 30 % wu 100% oT onpegeneHva B
TeXHuyeckata cneumdukaymMa W KoavuecTseHaTa
cmeTka Ha Bb3/10XKUTENA.

CPOK HA [OOrOBOPA. CPOK MU MACTO HA
U3MbHEHUE

Ya.3. [loroBopbT B/AM3a B Cwia OT pgatata Ha
noANMCBaHETO My U & CbC CPOK Ha geicteve a0
M3Mb/HEHNWE Ha BCHMUKM noetn oOT CTpaHuTe
3agb/ekeHna no [loroBopa, CbrlacHO pPeMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — NpunoxeHue 9.
Yn.4. CpokbT 3a wu3NbAHEHME Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuuyeckaTa cneundukauma, e
CbrnacHo rpaduK 3a M3NbLAHEHWE HA PEeMOHT,
CYATAHO OT pJaTaTa Ha Haya/lo Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobnoK.

Yn.5. MactoTto Ha n3nbaHeHWe Ha Jorosopa e TEL,
KoHtyplnoban Mapuua U3tok 3, c.MegHukaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegocrasaHe Ha  YcayruTe,
BB3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHWUTENA Ha
6asa eaMHWYHMTE  UEHW, NPeaoKeHW  OT
M3MBNHUTENA B LLeHOBOTO My Npea/ioxeHue, Kato
MaKCMMasnHaTa CTOMHOCT Ha Aorosopa e 214 700,00
nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTtaTbK ,LleHata” uan
»CTOWHOCTTa Ha [Jorosopa“.

CTOMHOCTTa Ha BCAKA OT MNO3MLMMTE € KaKTo Ce/Ba;
MNos.1: Bb3craHoBABaHe Ha KabenHu Tpacera Ha
KoTen 1 c obwa crorHocT 65 600,00 nesa 6e3 AJ1C
MNo3.2: Bv3ctaHoBaABaHe Ha KabenHM TpaceTa Ha
Koten 3 ¢ 0bwa cromHocT

Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
“Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 214 700,00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each position is as per follow:
Poz.1. Rehabilitation of the cable trace of Boiler 1 —
BGN 65 600,00 not including VAT

Poz.2. Rehabilitation of the cable trace of Boiler 3 -
BGN 73 800,00 not including VAT
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73 800,00 nesa 6e3 4AC

Mos.3: Bb3ctaHoBABaHe Ha KabenHw Tpaceta Ha
KoTen 4 ¢ o6wa croitHocT 75 300,00 nesa 6e3 A4C
(2) Taka nocoueHaTa o6wa CTOMHOCT He e
334b/IKNUTENHA 3a Bb3NOXKUTENA, T4 e
€UHCTBEHO C Len KnacMpaHeTO Ha y4YacTHULMUTE.
Bb3naraHeTo Ha obema OT geHOCTUTE He MOXe aa
6bvae npeasuaeHo, nopagu Koeto we 6bae
W3BbPLIEHO NO BPeme Ha peMoHTHUTe pabotu npu
[0roBOpeHUTE eAUHUYHU LEHU.

(3) B LienaTa no an.1 ca BKAOYEHW BCUMUKW Pa3xoau
Ha M3MBbAHUTENA 33 w3nbnHenne Ha Ycayrure,
BK/IIOYWTENHO W pa3xoauTe 3a fepcoHana, KOWTo
e U3MbAHABA NOPBYKATA, U/MAN HA ufeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapAT 3a
v3nbaHeHWeTo Kato BBL3NOHKUTENAT He abnxku
3ar1alllaHeTo Ha KaKBUTO M Ja e ApYyry pasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MBJ/IHUTENA.

(4) EAMHWYHWTE UeHW 3a OTAeNHWTe AeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3MBAHEHUETO HA YCNYyTUTE, MOCOYEHU B
LeHoBoto npepnoskenne Ha WM3MBAHWUTENA, ca
¢UKCUpaHM 3a BpemMeTo Ha U3NMb/JHEHWe Ha
Jorosopa n He noane)ar Ha NMPOMAHA OCBEH B
CNy4yanTe, N3PUYHO YrOBOPEHMU B TO3U [lOroBop u B
CbOTBETCTBME C paznopeadbute Ha 300N,

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annauwa Ha U3NBAHUTEANA
UeHata no TO3M [lorosop, KaKTo cnegpa: upes
nnaaHna Bb3 OCHOBa Ha nNpeacTaBeHU oOT
M3NBHUTENA npuemo-npenaBaTeHN NMPOTOKOAM
3a u3BbpuleHUTe pabotn U usgageHu dakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop ce
M3BbPLIBA Bb3 OCHOBA HAa CNEAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasateneH NpPOTOKON 3a NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a cbOTBeTHaTa AeNHOCT, noanuncaH oT
BBb3/TOXKUTENA n M3NBAHUTENA, npu cbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pa3gen ,MpepasaHe
1 npuemaHe Ha u3nbaHeHueTo” oT JoroBopa; u

2. dakTypa 3a ObmkumaTa Cyma, u3gageHa oT
M3MMbAHUTENA u nonydyeHa oT Bb3NOXUTENA.

(2) Bb3NNOXUTENAT ce 3agbnxkasa Aa M3BbpLIBA
BCAKO AbMKMMO nnawaHe B Cpok Ao 60
(wectpecet) AHM cnel nosyyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MbAHWUTENA, npu cnassBaHe Ha ycaoBuATa no
an.l.

Yn.9.(1) Becuykn nnawanua no Tosu [orosop ce
M3BbpWBAT B neBa upes OaHKOB npeBos no
cnegHaTa 6aHkoBa cmeTKa Ha U3IMBJIHUTENA:
baHka ACK EAL]

IBAN BG53STSA93000026092524

BIC STSABGSF

Poz. Rehabilitation of the cable trace of Boiler 4 -
BGN 75 300,00 not including VAT

{2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank: DCK EAD, Stara Zagora

IBAN BG53STSA93000026092524

BIC STSABGSF
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(2) W3nbaHWTEeNnAT e pibKeH A yBeaoMABa
nucmeHo BBb3J/IOKWUTE/IA 3a BCMUKKM nocneagauiu
NPOMEHU B AaHHMTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpOK oT 3 (Tpu) OHW, cunTaHO OT paTata Ha
npomaHata. B cayyail ue WM3NbAHUTENAT He
yBegomu Bb3/IOKUTE/IA B TO3M CPOK, cunTa ce, ye
nnallaHmnATa ca HaJ/1eXHO U3BbPLUEHM.

FAPAHLINA 3A USNB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3MbJIHUTENAT npeactaAa Ha Bb3NOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbaHeHWe B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CToitHoCTTa Ha florosopa 6e3 AAC, a UMEHHO
6441,00 nesa ,[apaHUMATA 33 U3MBAHEHUE", KOATO
CnyM 3a obe3nevaBaHe Ha M3NbJAHEHWETO Ha
3agbaxeHuaTta Ha U3MNbJIHUTESA no Jorosopa.
Un.11.(1) B cnyvait Ha usmeHeHue Ha florosopa
M3BbPLUEHO B CbOTBETCTBME C TO3U [orosop W
NPUNOKUMOTO  MNpPaBO,  BK/IOYUTE/IHO  KOraTo
U3MEHEHMETO e CBbp3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
Uenata, W3Mb/AHUTENAT ce 3agbmkaBa Aa
npeanpueme HeobxogumuTe  JeicTeua 3a
npueexgaHe Ha [lapaHUMATa 3a WM3MbAHEHWEe B
CbOTBETCTBME C UIMEHEHUTE YCNOBUA Ha [loroBopa, B
cpok a0 30 /rpupecet/ gHwW OT noanuCBaHeTo Ha
AOMbAHUTENHO CNOpasyMeHUe 33 U3MEHEHUETO.

(2) OeicTBuATa 3a npusexaaHe Ha MapaHumsaTa 33
M3Mb/IHEHWEe B CbOTBETCTBME C W3MEHEeHuTe
ycnosua Ha [JoroBopa moraT Aa BKAOYBaAT, NoO
n3bop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha JONbAHWUTENIHA Mapyv4Ha cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NIOXKUTENA; u/vnn;

2. npeaocraBaHe Ha [OKYMEHT 3a WM3MEHeHWe Ha
nbpBOHayanHata 6aHKOBa rapaHuuMa WAM  HOBa
H6aHKoBa rapaHuua, Npu cnasBaHe Ha U3MCKBaHUATA
Ha un.13 ot [orosopa; u/mnn

3. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
MbpBOHAYanHaTa 3aCTpaxoBKa wnm HOBa
3aCTpaxoBKa, NpW cnasBaHe Ha M3WUCKBAHMATA Ha
4n.14 ot forosopa.

Yn.12. Korato kaTto lapaHuua 3a u3NbAHEHHE ce
npeactaBa napuMyHa Cyma, CymaTa ce BHaca no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codua

iBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Un.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuMA 3a M3NbAHEHWE ce
npeactasa 6aHKoBa rapaHuua, W3NBAHWUTENAT
npegasa Ha Bb3/TOXKUNTENA OpUrnHaneH
eksemnnAp Ha 6GaHKoBa rapaHuus, u3gageHa B
nonsa Ha BbB3NIOKWUTENA, koato TpabBa Aa
OTroBapA Ha CNeaHUTEe N3NUCKBAHUA:

1. pa 6bge 6e3ycnoBHa u HeoTmeHsema 6aHKOBa

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 6441,00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR'’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Express bank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
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rapaHuyus Bbe ¢popma, npeaBapuTeHO CbraacyBaHa
c BBb3/IOKUTENA pa cbabpka 3agbmKeHuWe Ha
6aHKaTa - rapaHT A3 M3BbPLUM NAALaHe Npyu NbPBO
nnMcmeHo uckade ot Bb3/IOXKUTE/IA, peknapupaly,
4Ye € Haauue HemsnbsHEeHWe Ha 3aabiaXkeHne Ha
M3NB/HUTENA  wnm  gpyro  ocHosBaHue  3a
3agbprkaHe Ha [apaHuUMATa 38 M3NbAHEHWe No To3un
Jorosop;

2. pa 6vae cbC CPOK HA BANIMAHOCT 33 LEANA CPOK
Ha AewcTamne Ha [orosopa natoc 30 (TpugeceT) gHu
cnep npekpaTtABaHeTo Ha Jlorosopa, KaTo nNpwu
HeobXxoAMMOCT CPOKBT Ha BanMAHOCT Ha HaHKkoBaTa
rapaHuuA ce yabnxkasa uauv ce n3aaBa HOBA.

(2) bBaHkoBUTE pasxoaM NO  OTKpPUBAHETO W
nogabpKaHeTo Ha MNapaHumaTa 3a M3NbAHEHUE BBHB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHUMA, KaKTo W Mo
YCBOABAaHETO Ha CcpeactBa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA, npn HanuunetTo Ha OCHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha USMTBIHUTENA.

Y:.14.(1) Korato KaTo MapaHuma 3a U3nNbiHEHUe ce
npeacrasA 3actpaxoska, USNBAHUTENAT npepgasa
Ha BD3NOKUTENA opurnHaneH eksemnasp Ha
3acTpaxoBartesiHa noauvua, M3gaZeHa B Nofi3a Ha
BB3/IOXKUTENA B KoATO BDbL3INOKUTENAT e
MOCOYEH KaTo TPeTo MO/3Ballo ce  Auue
(6eneduupmep), koaTo Tpsbea aa oTroBaps Ha
CnefHuUTe U3NCKBaHUA:

1. na obe3neyaBa U3MBAHEHUETO Ha TO3M [Orosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBbNHUTENSA;

2. pa 6bAe CbC CPOK Ha BaZIMAHOCT 3a LEUA CPOK
Ha aencTeue Ha Joroeopa natoc 30 (TpuaeceT) aHK
cnen npekpaTaBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxogute no CKNIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHUA [AOrosBop M NOALbPMKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa HAa 3acTpaxoBKaTa 3a M3WUCKBAHUA
CPOK, KakToO ¥ NO BCAKO WM3NNalllaHe Ha
3acTpaxoBsatenHo obesweTeHMe B noasa Ha
Bb3/TOKUTENA, npn HAanMYMEeTO Ha OCHOBaHMWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3Mb/THUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocBoboxKaaBa
lapaHuuAaTa 3a wu3NbAHEHWe B cpok go 30
(TpupeceT) AHM  cneg npukaioyBaHe  Ha
usnvAHeHWeTo Ha [loroBopa M OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbjieH pasmep, aKko
IMNCBaT OCHOBaHMA 3a 3a4bpXKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA Ha kakBaTO M A4a e cyma no Hes.

(2) OcsoboxpagaHeTo Ha TlapaHumaTa  3a
M3IbJIHEHKE Ce U3BLPLUBA, KAKTO cneasa:

1. koraTo e BbB popmaTta Ha mMapuyHa cyma — upes
npesexaaHe Ha cymata no DGaHKoBaTa cMeTKa Ha
M3MbJ/IHUTENA, nocoyeHa B un.9 ot orosopa;

2. Korato e BbB Popmarta Ha GaHKOBa rapaHuma —

guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.{(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;
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Jype3s BpbllaHe Ha HeWHWA OopwurMHan Ha
npeacrasuTen Ha M3MbJIHUTENA nnu
YyMb/IHOMOLLEHO OT HEro NINLE;

3. KoraTo e BbB GopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbLLUAHE HAa OpUrMHana 3acTpaxoeaTtenHaTa noanua
Ha npeactasuten Ha  U3MBAHUTENA  wam
YMTB/IHOMOLLEHO OT Hero anue

(3) Mpn HeobxoaMMOCT, BB Bpb3Ka € MOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3MbJAHEHMe,
M3NbIHUTENAT npegoctaBa Ha BbL3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 MW3MEHeHMe Ha NbpBOHayYyasnHaTa
6aHKoBa rapaHuus WM HoBa BGaHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxOBKa.

(4) MapaHumaTa nan cboTBeTHATa YacT OF HeA He ce
ocsoboxaasa oT Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca Ha
M3nb/HeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKHAN CNOp Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeU3Mb/HEHWE Ha 3a4b/KEHNATA
Ha W3MbJAHUTE/IA “ BbNPOCLT e oOTHeceH 3a
peuwasaHe npeg cbA. flpu pewaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKUTE/IA Toh moxe Aa NpUCTbIM
KbM yCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3/IOKUTENAT vma npaBo fda 3aAbpxku
CboTBETHa 4YacT WM fJa Cce yaoBAeTBOpU OT
lapaHumATta 3a V3NbAHEHWE, KoraTo
M3MBAHUTENAT He u3NbAHM HAKOE OT HEeroeuTte
3aAb/KeHua no JJorosopa, KakTo U B CAyvyauTe Ha
OO, YaCTUYHO M 3abaBeHO M3NbAHEHME Ha KOETO
¥ Aa e 3agb/xkeHne Ha USMDBHUTENA, kaTto yceowm
TaKaBa YacT oT [apaHuuATa 3a U3NMbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBa Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA C/Iy4ail Ha HEU3Mb/IHEHMe.

Yn.17. Bb3/IOKUTERAT uma npaBo Aa 3aabpru
lapaHumaTa 3a M3NbAHEHWME B NbeH pasmep, B
cnegHuTe cnyyaw:.

1. npy NbAHO HeU3NbAHEeHWe B T.M., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHWATA Ha Bb3/IOXKWUTE/A, n
pasBanAaHe Ha  [loroBopa OT CcTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENA Ha TOBa ocHOBaHuUe;
2. Mnpuv nNpekpaTABaHe Ha
M3NMBAHUTENA  wnm
HeCbCTOATE/THOCT.
Yn.18. BbsB BCeKM cAyyail Ha 3aabpKaHe Ha
l@apaHumAaTa 3a w3nNbAHeHWe, BBL3INOHKUTENAT
ysegomaBa W3IMB/HUTENA 3a 3agbpraHeTo MU
HeroBoTo OCHOBaHue. 3aabpraHeTo Ha MapaHyumATa
3a U3Mb/IHEHME M3LAN0 AN YaCTUYHO He M34yepnBa
npasata Ha Bb3/IOXKWUTENA pa Topcu obesuietTeHue
B NO-FTONAM pasmep.

4n.19. Korato Bb3JTOKUTE/IAT ce e yaoeneTsopun
OT [apaHuuata 3a u3nNbjHeHWe wu JoroBopbT
npoav/xaea pga e 8 cuna, WM3MBJAHUTENAT ce
3agb/mKasa B8 cpok go 30 (Tpuaecet) aHM Aa
AonbaHu FapaHuMATa 3a U3Nb/IHEHWE, KaTo BHece

AeMHoCTTa Ha
npu obasaBaHeTo My B

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfiiment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by

the
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ycsoeHaTta oT Bb3/IOXKWUTE/IA cyma no cmeTkata Ha
BB3NNIOXKUTENA wunu npepocTaBu [OKYMEHT 3a
U3mMeHeHWe Ha MbpBOoHavasnHaTa 6baHKoBA rapaHuuma
wan  HoBa  6aHKOBa  rapaHUMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTeneTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a uanvaHeHue ga 6vae B cboTBETCTBUE [JoroBopa.

Yn.20. BDB3/IOKUTENAT He pgbnxu auxea 3a
BPEMETO, Npes KoeTo cpeacTeaTa no MapaHumaTa 3a
M3NbJIHEHUE ca npecrosnu npu Hero
3aKOHOCbOo6pasHo.

NPABA U 3A0b/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bpoasBaHeTo Ha KOHKPETHM npaBa M
3aA4b/KeHMAa Ha CTpaHuTe B TO3#M pasgen oT
Hdorosopa e HensyepnaTesiHO M He 3acAara
AeWCTBUEeTO Ha ApYru Knaysu ot [orosopa uan ot
NPUNOKUMOTO NPaBo, NpeAsuKAalM Npasa n/unu
3a4b/IKEHMA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npasa 1 3agbmakeHua Ha U3NbJAHUTENS

depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UBNBJIHUTENAT uma npaeo:

1. pa nonyun Bb3HarpaxaeHue B pasmepa,
CpoKOoBeTe W Mpu ycnoBuATa No un.6 — 9 or
00roBopa;

2. Aa ncka M ga noaydvasa oT BB3/IOKUTENA
HeobxoAMMOTO CcbAelcTBMe 3a W3NbJAHEHUE Ha
3aAb/IKeHUATa No To3Kn JloroBop, KakTo U BCHMYUKM
HeobX0aMMU [OKYMEHTH, MHPOPMaLMA U AAHHM,
NPAKO CBbP3aHM WA HeobXoAMMM 33 U3NbBAHEHUe
Ha [orosopa;

Yn.23. USNBJAHUTENAT ce 3apgbkasa:

1. pa npepoctasu/npeaocrasa Ycayrute u Aaa
M3Nb/IHABA 3aAb/IKEHUATa CU Mo To3n [lorosop B
YyroBopeHute  CpOKOBe 7 KayecTBeHo, B
cvoTteeTcTBMe € [lorosopa u MNpunoxeHuaTa;

3. na nHdopmupa ceoeBpemeHHO Bb3STIOKUTENA
32 BCUYKM MNpeykn, Bb3HMKBAWM B XOAa Ha
M3MbAHEHUETO Ha paboTa, A3 NPeanoXun HaunH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOXe Ja NoMcKa OT
Bb3/TOKUTENA yKkasanua u/uam cbaelcTeue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [Oa WM3MbAHABA BCUMYKM  3aKOHOCHOGpPA3HM
YKasaHuA 1 n3uckBaHunAa Ha Bb3JIOXWUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHuaeHumanHaTa
MHPOpMaunA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa yyacTBa BbB BCUYKM paboTHM cpeluym,
CBbP3aHM C U3MbAHEHMETO Ha To3u Jlorosop

8. fa He NPOMEHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTo

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
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e OTroBapa 3a usNbAHeHWeTo Ha Ycayrute, Hes
npejBapuTeNHO NUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA

06wmM npaBa 1 3agbmxeHna Ha Bb3NOKUTENA

without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and _ obligations of the

4Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. Aa wum3uckBa M pga noaydasa Ycayrute B
YroBOpeHUA CPOK, KOJIMYECTBO U Ka4ecTBo;

2. 0@ KOHTPOAMpA WM3MBAHEHMETO Ha noeTute OT
M3MNBAHUTENA 3agbaxKeHus, B T.4. Oa UCKa W Oa
nonyyasa uHdpopmauua ot W3MTbJAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [oroBopa, win pfa W3BbPLIBA
NpoBepKu, Npu HeOOXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHne Ha [Joroeopa, HO 6e3 ¢ TOBa Aa Npeym
Ha U3MbHEHWETO;

3. Joa w3uckea, npu HeobxoAMMOCT M MO CBOA
npeuyeHKa, 060ocHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MNBAHUTENIA  Ha  u3rotBeHMTEe  OT  HEro
oT4eTU/A0KNAAN MAK CLOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wn3ncksa ot U3INBJAHUTENA npepaboTBaHe
wnn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3asbpweHa pabota B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B 4n.29 ot Jorosopa;

5. ga He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4n1.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/NOXKUTENAT ce 3agbarkasa:

1. Aa npueme M3NBAHEHMETO Ha Ycayrute BCAKa
AeNHOCT KoraTo OTroBapsA Ha AOTrOBOPEHOTO, No
pena u npu ycnosmaTta Ha To3u Jlorosop;

2. pa 3annatm Ha MW3MNBJAHWUTENA LeHata B
pa3mepa, N0 peaa v Npu ycnoeuATa, NpeasugeHu B
TO3u Jlorosop;

3. pa npemoctaBn M OCUrypU [OCTbN  Ha
M3NBNHUTENA go wHbopmauuata, Heobxoauma
3a M3BbPLIBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha  OTHOCUMWTE
WU3NCKBaHUA wnmn OrpaHuyeHun CbrNacHo
NPpUNOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasn noseputenHa KoHduaeHumanHata
nHopmaLua, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot Joroeopa;

5. na okassa cbaencTene Ha M3MBLJHUTENA BbB
Bpb3Ka C WU3NbJAHEHWeTO Ha To3u [orosop,
BK/JIOYMTENIHO U 33 OTCTPaHABAHe HA Bb3HWKHAAU
NpeyKku npen u3nbaHeHUeTo Ha [loroBopa, KoraTto
M3MNBAHUTENAT nowncka 1083;

6. fa ocsoboau npeacraBeHaTta ot U3MBAHUTENA
lapaHuMa 33 U3NbAHEHME, CbrNacHO KAaysuTe Ha
un.15 ot forosopa;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;
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CneunanHu npasa U 3aab/MKeHUA Ha CTpaHute

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [JeitHocture no U3NbAHEHUE Ha
40roBopHuTe 3agbxkeHnAa Ha WINBAHUTENA
cnegBa da 6bAaT U3BbBPLIBAHM KauyecTBEHO W B
NbAHO CLOTBETCTBUE C MpaBuaaTa 3a TEXHMKa Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplioban Mapuua M3tok 3
M 3aab/KeHuATa, npownsTuyawm ot 6barapckoTo
3aKoHOAaTencTso B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKOJ/IHaTa cpeda u 6e30nacHOCT Ha TPyaa, KaTto
KOHKPETHO 3aJ4b/KeHMATa My B TasuM Bpb3Ka ca
cnepHute:

1. A3 OCbWECTBABA BbH3NOKEHOTO MNPU  MbJAHO
CrnaseaHe Ha Knay3uTe Ha OOroBOpa, KaKTO M Ha
3aKOHOBWUTE M3UCKBAHMA, KOUTO €A OTHOCUMM KbM
npeaAmeTa Ha  [OOroBopa, Ha  MpaBuAaTa,
pasnopeabute u npegnucaHusTa, U3NadeHN oOT
KOMMNEeTEHTHUTE OPFfaHu BbB BCEKWU €IMH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha J0rOBOPa, KAaKTO U Aa M3Mb/HABA
BCUUYKU [APYTW YC/IOBUA, KOWUTO Ce OTHACAT KbM
BbL3NOXEHNTE C A0roBopa AeNHOCTH, Kato rnoema
Mb/HA OTrOBOPHOCT 33 WM3MbJAHEHWE Ha BCHYKK
ropeonucaHn 3aab/KeHNA;

2. Aa OCUIYpU 3a M3MBAHEHMETO NEPCOHan,
HasHauyeH Mo 3aKOHOYCTAaHOBEHWA pej, Aa 3annalla
Ha CAYXUTEAUTE CU  BCUYKKM  3amnaaTh, TaKcw,
3aCTPaxoBKM M OCUIYPOBKM, KOUTO CE U3UCKBAT OT
3aKoHogatenHata ypeaba B Tasu chepa, Kakto U oT
NPUAOKMUMUTE 3a CyYvaa TPYL40BU CNOPA3YMEHHUS;
3. fa uv3BbPWKM AEWHOCTUTE NpW CrasBaHe Ha
BCMYKM nNpaBwia, pasnopeabu UM 3aKOHOBM
WM3MCKBaHWA NO TpyAoBaTa 6e30nacHOCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaveHo ¢ vHUumManu Ha U3NMBAHUTENSA, 3a ga
6boe AcHa  NuyHata  uaeHTMOMKAUMA  Ha
chyxutenute Ha M3MBJIHUTENA ot Bb3/1OKUTENA
n/wan Tpetn nua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AeriHocTH Ha
NoOAU3MbAHUTEINTE, aKO TOBAa € 3asaBeHo OfF
M3MBbAHUTENA npu y4yactveTo my B npoueaypata
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa MNOpPbYKa U
Aoroeopa ro paspewasa. U3MBHUTENAT cnepgpa
Aa ysegomwn 3a ToBa BDB3JIOKWUTENA npeam
3anoyBaHe W3BbPLUIBAHETO Ha paboTuUTe OT cTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Aa nonmbAaBa WU/MAW NPeACTaBa AOKYMEHTALMA NO
TexHnka Ha besonacHocT Ha BB3NIOKUTENA no
M3NCKBAHMATA Ha HaCTOAWMA AOroBop u/wnn B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKMMK MpaBwuia, pasnopeabu u 3akOHOBM
M3UCKBAHUA.

7. Aa npunara nnaHa 3a 6e3onacHoOCT U 3apase,

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by

law or by CONTRACTING AUTHORITY.
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KoratTo ce WM3UCKBa Mo
Bb3/TOKUTENA.

8. [Aa He U3NOoN3Ba ycayrute Ha HekBanubuuupaH
MW HeymbAHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cseasa Aa
6bae ycTaHOBEHO MpU  HagAEXKHO WM3BbLpLUEHA
nposepka oT Bb3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbJIHEHWETO Ha AeNHOCTUTE NO A0rosopa oT
M3MNBJHUTENA.

9. pa crnassa NPUIoKUMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3n, W3/I0KEeHW B HACToALLMA [OroBOP 3a
MON3BaHETO Ha 3aAb/KWUTENHWU JIMUHU NpeanasHu
cpeacTBa Ha BpemMeHHU OO6EeKTU WAU NOABWKHM
obekTn 3a paboTa, 3a npedynpeauTenHa cuctema
no T6, npu YyCTaHOBABaHe Ha PbUYHO
TpaHCNOpTUpaHe Ha MaTepuand U BbB BCUUKM
apyru cdepwm Ha TpygosaTa 6e3onacHocT.

Yn.27. HensnbAHEHUETO Ha M3UCKBAHUATA MO 4Yn.26

33KOH nn oT

we  6bae  OCHOBaHME  3a  eAHOCTPAaHHO
npeKkpaTaBaHE Ha AOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOXUTENA.

NPEAOABAHE U NPUEMAHE HA U3NBJAHEHUETO

Yn.28. lpegasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce JOOKYMEHTMpa C MNPOTOKO/ 33 NpuMemMaHe M
npegaBaHe, KOWTO ce NOANWCBA OT NpeacTaBUTenu
Ha BDB3/IOKUTENA wu W3NBJAHUTENA B ABa
OPUIMHANHKN eK3emnaapa — No eguH 3a BCAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npeaasareneH NpoToKon)
Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHWMETO, KOraTo OTroBapA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. ga novcka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTO B TaKbB CAy4aih npepaboTBaHeTo n/unu
JONb/BaHETO e M3BbpwBa B YyKasaH oOT
Bb3/IOXKUTENIA cpok M e u3uaN0 3a CMeTKa Ha
VM3NB/HUTENA. Korato  ObaaT  ycraHOBEHM
HECLOTBETCTBUA Ha M3NDBAHEHOTO C YIrOBOPEHOTO

wan 6vaar KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbUm,
BB3/IOXKUTESNAT moke Aa OTKa)Ke NpuemaHe Ha
U3Mb/IHEHWETO no OTCTpaHABaHe Ha
HeaoCTaTbUMTe, KaTo pJage noaxodAaw, CpoK 3a

OTCTpaHABaHETO um 3a cmeTka Ha U3MbJIHUTENA;
3. [a oOTKaxe fJa npveme U3NbJAHEHUETO npu
CblECTBEHU OTK/IOHEHWA OT JOroBOPEHOTO B
cAyyal, ye KOHCTaTMpaHWTE HeJoCTaTbUM ca oOT
TaKoBa eCTecTBO, e He moraTt ga 6bvaaT oTCTpaHeHu
B paMKuTe Ha CpOoKa 3a uanbaHeHue no [orosopa.

FAPAHLUWU 3A KAYECTBO. PEKNTAMALIUA

Yn.30. lapaHUMOHHUAT CPOK HA W3BBPLUEHUTE
peMOHTHM paboTu, npeameT Ha  HacToAWMA

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities  subject to this Contract shall be 12
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Jorosop e 12 meceua.

Yn.31. BB3/IOKUTEAAT e  anbXedH  nipu
yCTaHoBsABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/nnn
HEeAOoCTaTbLUW B KAayecTBOTO Aa CBMKA KOMWUCMA, B
KOATO Aa y4yacTsa npeacTtasuten Ha U3MbJAHUTENA,
a ako U3MbJIHUTENAT He u3npaTn npeacTasuTen,
MPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M W3Npala
Ha U3NBAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuume Ha ABHM HeAOCTaTbLUU WAM
AedeKTM Ha M3NBAHEHWTE PEMOHTHWU AelHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHW4yecKaTa
cneundurkauma, BB3NOKUTENAT uma npaso Aa
UCKa OTCTpaHABaHe Ha HefoCTaTbuMTe U gedeKTure
3a cmetka Ha U3MBAHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT e mHpopmupa NUCMEHO
M3nbinuTena 3a BcMYkM noBpean W aedektn,
NpPoABUIM Ce npe3 rapaHUWOHHWUA CPOK. Bcuuku
pasxoay, C€BbP3aHM C  OTCTPAHABAHETO Ha
AedekTute NO BpemMe Ha rapaHUMOHHWUA CPOK e
6baaT 3a cmeTKa Ha M3NBJAHUTENA.

Yn.34. WM3NMBAHUTENAT cnepgBa pa  oTcTpaHu
Bb3HVWKHAAUTe gJedeKkTM WA  Aa  pemoHTUpa
nospeaute B cpok Ao 30 KaneHaAapHU AHU CUNTAHO
OT JaTaTta Ha yBe4OMAEHUETO.

Yn.35. Ako cneg Kato U3mbanutenat 6bge
yBeaomeH, He OTCTpaHu gedekta/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noKWUTENAT Mma nNpaBo Aa npeanpueme
HeoGxooumMMUTE OEWCTBUA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKTa/TuTe KaTo PUCKLT M pasxogute ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHutensa, 6e3 ToBa ga npeyn Ha
Bb3/IOMUTENIA pga Tbpcu npaBata cM Mo TO3U
poroBop. B To3u cayyait BBL3INOKUTENAT uma
NpaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALWMA A0roBop 3a nepuoga 3a
oTCcTpaHABaHeTo Ha AedeKTa oT Bb3/IOKUTENSA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK ce yAbAKaBa C
BPeMeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BUHa Ha
U3MbJAHUTENA.

CAHKUUU NPU HEU3NDBAHEHUE

Yn.37 Tpu npocpouBaHe WU3NbAHEHUETO Ha
3aAbnKeHnATa no Tosu [JJoroBop ce CbCTagdA
Mpotokon Ne 9 — _TIpOTOKOA 3a KOHCTAaTUpPaHu
pasnnuna” U3MbAHUTENAT gbaku HeycToWKa B
pasmep Ha 2 % /gBa npouenta/ ot LlenaTta 3a
CbOTBETHaTa AeWHOCT/3a4au4a 33 BCeKN AeH 3abasa,
HO He noeeue oT 20 % /aBageceT Ha c1o/ OT
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. Tlpn KOHCTaTUpaHO AOWO WAWM  APYro
HETOYHO WAM YAaCTUYHO M3NMbBAHEHWE Ha OTAesHa
AENHOCT UM NPU OTKAOHEHUE OT U3UCKBAHWATA Ha

months.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
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Bb3/IOXUTE/NIA, nocoyeHn B  TexHuyecKkaTta
cneundukauma, BBIMOKUTENAT uma npaso Aaa
noucka ot U3Mb/IHUATE/IA ga v3nbaHWM M3LANO M
KayeCcTBeHO CbOTBETHATa AeNHocT 6e3 Aa Abaxu
AOMbHNUTE/IHO Bb3HarpaxaeHue 3a Toea. B cayyais,
Ye W MNOBTOPHOTO WM3NbJAHEHWE Ha Yycayrata e
HeKayectseHo, BDBL3NNOXWUTENAT uma npaBo JAa
33QbpXKM  rapaHuuAaTa 3a WU3NbJAHEHME W A3
npekpatv gorosopa.

Yn.39. fpu passanaHe Ha J[orosopa nopagu
BMHOBHO Heu3nb/AHEeHUe Ha HAKOoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/iKW HeyCcTOWKa B pa3mep Ha
10% (aeceT Ha cTo ot CToiHoCTTa Ha [oroBopa.)
Yn.40. Bb3NIOKUTENAT uma npaBo fa yabpxKu
BCAKA Ab/HKMMa no T03n [lOroBOp HeycToMKa upes
3agbpKaHe Ha cyma OT NapaHumATa 3a M3NbJIHEHME,
Kato ysegomn nucmeHo U3NbAHUTENA 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YroBOpeHU B
To3n [floroBop, He oOrpaHuW4yaBa [MpaBoTO Ha
u3npasHata CrpaHa ga Tbpcu peanHo U3MbJHEHUe
n/unn obesweteHne 3a NoHeceHU Bpean W
NPoONycHaTW MOA3W B MO-TONAM pasmep, CbacHo
NPUNOKUMOTO RIPaBo.

Yn.42. B cayyall Ha YacTUMHO MAWM  NBAHO
HEeM3NbJHEHNWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  AeNHOCTU
cbrnacHo ,Peructbp Ha AelMHOCTMTE MO OCHOBHA
nogapbkka“; ,JedektoBaHn KonauuecTsa“ ce
cbctaBa  [lpotokon Ne 9 -  lpotokon 3a
KOHCTaTMpPaHW pasnuuuMa“ Kato B TO3U CcAyvan
Bb3noxuTenar Hanara caHkuusa 8 pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. [lpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MBb/IHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA 3a
Tpyaosata 6e30nacHOCT, KaKTo U Te3M, NOCOYEHU B
HacToAwwma aorosop BBL3NOKUTENAT nma npaso
Aa NpeycTaHOBWM BPEMEHHO W3BbLPLUBAaHETO Ha
BCAKAKBM aevctBua  oT  WM3MBAHWUTENA, «kato
BpeMeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEpPUMO3HOCTTa Ha
HapyuweHueto. Cneg nposepka M ogobpeHue Ha
npepnoXKeHna oOT CcTpaHa Ha W3MbJAHUTENA
KopekTtuBeH nnaH Bb3JIOKUTENAT nma npaso aa
Nno3Boan, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABaHE
Ha W3BbPILUBAHETO Ha AeWHOCTMTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha JAeWHOCTUTE He BOAM A0
yAb/XKaBaHe Ha CPoKa 3a WM3MbJHEHWEe Ha
forosopa. B 103u cayyaih BB3IJIOKUTENAT uma
npasBo Aa nowucka ot U3MbBJHUTENA aa opraHnsumpa
M npoBeae AOMbJAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aHraXXupaHuMa C UM3NbJHEHUMeTO Ha fAoroBopa
NnepcoHan no BbNpocuTe Ha TpyaoBaTa 6esonacHoCT
W C NPOAB/MKMTENHOCT He NO-MafKo oT 16 u.

Yn.44. MNpu Hanvume Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
un.43 Bb3/TOXKUTENAT ocseH ¢ npaBOTO Aa NOWCKa
npeycraHoBABaHe Ha W3NbJAHEHWETO, OMNUCaHO B

CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
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cblaTta pasnopeaba, vMma npaBo Aa 3a4b/Ku
M3MBbAHWTENA pa nopgnuwe  nNpoTokon  3a
HapylleHne n aa 3anaatM Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutesiHMs  npoTokon no T6,
noanucaH Mmexgay CTpaHuTe, npeacTaB/ABaLl
MpunoxeHue 1 kbm HacTOALLMA AOFOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosu forosop ce npekpaTasa:

1. c uatnuaHe Ha Cpoka Ha [loroeopa

2. C VM3MbAHEHMETO Ha BCUYKM 33aAb/KEHWUA Ha
CrpaHuTte no Hero;

3. Npu HacTbnBaHe Ha nNbaHa obeKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJHEHWE, 3a KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e A/ibKHa aa
yBeaomu apyrata CTpaHa B cpoK go 7 (ceaem) AHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTa U A4a NpeacTasu
[OKa3aTesicTBa;

4. Npu npekpatABaHe Ha KPUAUYECKO Aule —
Crpana no [lorosopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMWUCBHAIA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIULLE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnhosuata no ua.5, anl, 1.3 or
3neoaprPronaprch.

(2) NoroBopbT mose Aa 6bae NpekpaTeH:

1. 0 B3aMMHO cbrnacme Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B NMcmeHa popma;

2. kKorato 3a M3MbAHUTENA 6bae OTKpuTO
NpPou3BOACTBO no HECbCTOATENHOCT unu

JIMKBMAAUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe mMoXe Aa passanu
Jorosopa npu BMHOBHO HEW3NbAHEHWE Ha
CblLECTBEHO 3afb/lKeHMe Ha ApyraTa cTpaHa no
[orosopa, npu ycnosuata WM € nocneauumTe
cbrnacHo 4n.87 n cn. ot 3aKoHa 3a 3aAb/XKeHUATa U
AOroBOpUTE, Ype3 OTnpaBAHE Ha NWUCMEHOo
npegynpexjeHune oT wu3npaBHata CTpaHa A0
HensnpaeHaTa n onpejenaHe Ha NOAX0AAW, CPOK 33
n3nbaHeHWe. PaspanaHe Ha [orosopa He ce
AONyCKa, KOrato  Heu3nb/sHeHaTa yact oT
3ab/KEHMETO € He3HauuTenHa ¢ ornea  Ha
WHTepeca Ha unpasHata CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3n [Jorosop, CTpaHuTe we
CYUTAT 33 BUHOBHO HEM3MbJHEHUE HA CbLLECTBEHO
3aab/hKeHne Ha USMBJTHUTE/IA Bcekun OoT cneaHute
cnyyau:

1. korato W3MObAHUTENAT wHe e 3anouyHan
U3Nb/IHEHWETO Ha YCayrute B8 CpOK A0 5 AHw,
cyuTaHo ot [laTata Ha BAM3aHe B CUNQ;

2. U3MBJIHUTENAT e npekpaTUn M3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseve ot 10 aHuy;

3. W3NBAHUTENAT e pgonycHan CblecTBEHO
OTKNOHEHWe OT YCNoBMATa 3a W3MbJAHEHWe Ha
nopvykata / TexHuueckata cneundukauma u

the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
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TeXHNYECKOTO npea/ioxKeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT mosxke aa passanu Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue Ao U3IMbJIHUTENA
m 6es3 pga my pgage JonbAHWTENEeH CPOK 3a
v3NbAHEHue, aKko nopaau 3abasa Ha
M3MBAHUTENA TO e cTtaHano 6e3no0se3Ho UAK ako
3agb/ikeHneto e TpabBano Jda ce  U3MbHAHM
HenpemeHHO B YFOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NNOKUTENIAT npekpatasa [orosopa B
caydaute no 4n.118, an.l or 300N, 6e3 aa AbAXM
obeswerenve Ha U3MbJIHWUTE/IA 3a npeTbpnexHu ot
npekpaTtaBaHeTo Ha JloroBopa BpeguW, OCBEH aKo
npekpartABaHeTo e Ha ocHoBaHue 4a.118, an.1, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMYKM CAyyan Ha MpekpaTaBaHe Ha
Jorosopa, oOcCBeH nNpu  npekpatABaHe Ha
topuanyecko avue — CrpaHa no [forosopa 6Ge3s
NPaBonpuemcTBO:

1. BBb3/IOXKUTENAT n U3NBAHUTENAT coberasar
KOHCTaTMBEH MNPOTOKON 33 M3BbPLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaAsaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/MKUMUTE NALLAHUSA; U

2. M3MBNIHUTENAT ce 3aabnKaga:

a) Aa NpeycTaHoBMW NPeAOCTaBAHETO Ha YCAyruTe, ¢
W3KNIOUYEeHWe Ha TaKMBa [ENHOCTM, KaKBUTO MOMKe

Aa O6bgar  HeobxoAMMWM M MOMCKaHW  OT
Bb3/TOXKUTENA;
6) Bp[a npegage Ha BbB3/IOKUTENA Beuukm

oT4eTn/pa3paboTkun/noKNaam, N3roTBEHM OT Hero B
u3nbiHeHWe Ha [JoroBopa 40 JAatata  Ha
npekpaTABaHETO; U

B) 4a BbpHe Ha BB3/IOXKUTE/IA BCUUKM AOKYMEHTH
M matepuann, KOuTO ca cobCcTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6uan npegocTaBeHn Ha
M3NBNAHUTENA BBB Bpb3Ka € nNpeameTa Ha
Jorosopa.

OBLLU PA3NOPEABU

JeduHnpaHu NOHATUA U TbKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca geduHUpPaHWU U3PMUHO MO
APYr HauyuMH B TO3M [JOroBoOp, U3N0/3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMaT 3HavyeHueTto, AageHo um B 30,
CbOTBETHO B NeranHute  geduHULmK B
JonbanutenHute pasnopenbu Ha 300N wuau, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOW TOHATMA — cnopej
3HaYeHWETO, KOeTo MM Ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30M.

(2) Npu npotuBopeune mexay  pasAUuHK
pasnopeabu WAM  ycNOBWA, CbAbpKawy ce B
Jorosopa v MpunoxeHusTa, ce npuaaraTt chegHuTe
npaeunna:

1. cneumnanHuTe pasnopeabu w“maT nNpegMmcTBO
npeg obwmTe pasnopenbu;
2. pasnopepbute Ha

MpunoxKeHunaTa nmartr

Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a} To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take
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npeaAMMCcTBO Npeg pasnopenbute Ha Jorosopa

CnassaHe Ha NPUAOKMUMU HOPMHU

Yn.50. Mpu  usnbnHeHueTo Ha  [Jorosopa,
M3MbNHUTENAT e pnbXKeH Ja cna3sa BCUYKM
NpUIOKUMN  HOPMaTUBHWU aKTOBe, pasnopeadu,
CTaHAAPTM W APYrM  U3UCKBAHWA, CBbLP3aHUM C
npegmeTta Ha JfloroBopa, M B YACTHOCT, BCUYKM
NPUAOKNUMKU NPaBUNA N U3NCKBAHWA, CBbP3aHW C
OonasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeda, COUWaNHOTO M
TPyAOBOTO  nNpaBoO, NPUIOKMMWU  KOJIEKTMBHU
cnopasymeHms n/mam pasnopeatv Ha
MEXKAYHAPOAHOTO  EKO/NIOMMYHO, COUMANHO W
TPYAOoBO npaBo, cbrnacHo lMpunoxkeHue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30M.

KondunaeHumranHocr

Yn.51.(1) Bcaka ort CTpaHuTe no To3u [orosop ce
3a/b/)KaBa Aa Nasn B MOBEPUTE/NIHOCT U O3 He
paskpvBa WK pasnpocTpaHaBa uHPopmauma 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M M3BecTHa Mpu Wau no
noBog, N3NbJIHEHWETO Ha Dorosopa
»KoHbuaeHumanna nHpopmaumna“.
Koudugenumania vHdbopmauma skaousa, 6e3 pa
ce orpaHuyasa g0: OOCTOATE/ICTBA, CBbP3aHM C
TbProBcKaTa [eWHOCT, TeXHUYEecKuTe npouecy,
NPOeKTU UAK PpUHAHCKU Ha CTPaHMUTE, KaKTO U HOy-
xay, n3obpeTeHus, NOAE3HWM MOAEAM VAN ApYyMM
npasa oT nogdobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3nbsiHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmata 3a
KoHdMaeHUMaNnHa uHdopmauunaTa, Kacaella
HaUMEHOBAHMETO  Ha  M3MbAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U npeameTa Ha To3u [orosop, ¢ ories
6baewo nosoBaBaHe Ha NpUAOBUT Nnpodecnonanex
onut ot U3MbSTHUTENA.

KondpupeHumanHa uHdopmaumsa Bkaousa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [A0: BCAKaKBa  (QMHAHCOBa,
TbProBCKa, TexHW4yecka uauM apyra vHdpopmauma,
aHa/n3u, CbCTaBeHW MaTepuanu, u3CcNedBaHus,
AOKYMEHTU WAW [OpyrM maTepuany, CBbP3aHu ¢
6u3Heca, ynpasieHMeTO UAKU AeMHOCTTaA Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO U 3 € eCTeCTBO WKW B KakBaTo
n ga e ¢dopma, BKAIOUUTENHO, (GUHAHCOBU K
onepatMBHW pe3ynTaTh, Nasapu, HacTOALM WK
NOTEHLUMANHN KAWEHTH, COOCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTta, nepcoHan, [OOroBOPW, aHFAXKUMEHTH,
NPaBHKW BBLAPOCKM WAW  CTpaTeru, NpPOAYKTY,
npoLecH, CBbpP3aHU C AOKYMEHTAUMA, YepTesKu,
cneundukaumm, aunarpamu, n1aHoBE,
yBeAOMNEHNA, AaHHK, obpasum, Moaenn, MocTpu,
codtyep, codPTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOWCTBa UAN ApYrM mMaTepuany uaun 3anucu uau
apyra uHpopmaums, He3aBUCUMO Oann B NUCMEH
W YCTEH BUA, UM CbAbpXKallLa Ce Ha KOMMIOTbPEH

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.
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AVCK MW ApYTO YCTPOWUCTBO.

(2) C u3knioUeHne Ha CAyvanuTe, NocoUYeHun B an.3 Ha
TO3K YneH, KoHpuaeHumanHa MHGoOpmaLma MosKe
pa bvae paskpuBaHa camo cnep npeasapuTesIHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CtpaHa, KaTo Tosa
cbriacme He  Moxe fga  6bae oTKasaHo
6e3npuynHHo.

(3) He ce cuura 3a HapylweHme Ha 3agbAXKeHunaTa 3a
Hepa3kpusaHe Ha KoHdupaeHumanHa uHdopmauma,
Koraro:

1. nHpopmaumaTa e ctaHana man crasa nyb6anuHo
JocTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [orosop ot
KOATO u Aa e oT CrpaHuTe;

2. nHpopmauuaTa ce M3NCKBA MO CMIATa Ha 3aKOH,
NMPUNOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuUTe; uaAn
3. npepoctaBAHeTo Ha MHPOpMaLMATA ce U3UCKBA
OT perynatopeH Wau Apyr KOMMETEeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa A3 U3MbJIHWU TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cnayvante no Ttoukn 2 uaum 3 CTpaHaTa, KOATO
cnenBa Aa npeaoctaBn MHoOpMauuaTa, yseJomMABa
He3abasHo gpyraTa CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbmkeHuaTa no TasM Knaysa ce OTHacaT Ao
cboTBeTHata CTpaHa oTroBaps 3a U3MbAHEHUETO Ha
Te3u 3aab/IKeHMA OT CTpaHa Ha TakuBa 1Mua.
3agbaKeHunaTa, CBbp3aHU C HepasKpuBaHe Ha
KoHdpuaeHumanHata nHdpopmauma ocTaBaT B cuaa u
chep npekpatAsaHe Ha JOrosopa Ha KakBOTO U 43 e
OCHOBaHwMe.

Nyv6an4YHU n3naeneHns

Yn.52. U3MBJAHUTENAT HAma npaBo pga pasa
nybnnuHmu usaenenua u cbobuieHns, aa paskpusa
WK pa3riacaABa KakBaTo U Aa e MHPopmauma, KOATo
€ NoNy4Ynun BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha YCayruTe,
npeamet Ha To3u1 [loroBop, He3aBUCMMO Aanu e Bb3
OCHOBa Ha AaHHM N maTepuanu Ha Bb3JIOXKUTENA
nnn Ha pesyntatu oT paboTtata Ha U3MBJAHUTENA,
6e3 npegBapuTenHOTO MNUCMEHO Cblacme Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacMe HAma Aa 6bae
H6e3npuynHHO oTKasaHo uau 3abaseHo.

ABTOpCKM NpaBa

Yn.53.{1) CrpaHuTe ce cbraacaeaTt, Ha OCHOBaHWe
un.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO fpaBo WM
CpOAHUTE My Mpasa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCMUKU JOKYMEHTU U MaTepuann, U BCAKAKBU Jpyru
€/IeMEHTU NN KOMMOHEHTH, Cb3[aJEeHN B pe3ynTar
Ha MK BBB BPb3Ka C U3NbAHEHWUETO Ha [Jorosopa,
npuHagnexart nsyano Ha Bb3NOXKUTENA B cbuma
obem, B KOWTO 6Mxa npuHagnexann Ha asTopa.
M3MBbJHUTENAT geknapupa U rapaHTupa, Ye Tpetu
NMUa He rnpuTexasaT npaBa BbpXy WU3roTBEHUTE
AOKYMEHTU U APYIU Pe3yaTaTh OT U3NbJHEHMETO Ha

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
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fdorosopa, Kouto Mmorat ga 6baat obekt Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyuait ue 6bae ycTaHOBEHO C BNA3/IO0 B CUAA
cbaebHo  peweHne wam B cayyail  ye
BBL3NOKUTENAT n/mamn M3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C M3roTBAHETO, BbLBEXAAHETO U
U3NO/I3BAHETO  HA  [JOKYMEHTM  WIW  ApYrU
maTepuanu, CbCTaBeHU NpU U3NbAHEHUETO Ha TO3U
[loroBop, e HapyweHO aBTOPCKO NpPaBO Ha TPeTo
nvue, MU3MBAHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/TOXKUTE/IA nsnonssaHeTo um:

1. 4pes npomaHa Ha CbOTBETHWA AOKYMEHT WAM
matepwvan; nan

2. uype3 3amAHaTa Ha €NeMeHT OT Hero Ccbe
3alMTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr e/eMeHT CbC
Cblata GyHKLUMA, KOMTO HE Hapyluasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTu Nua; nn

3. Kato nony4n 3a CBOA CMETKA paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha npoaykra OT TPeToTo /uue, YUUTO
npasa ca HapyLleHu,

(3) Bb3NOXKWUTENAT yBepaomasa M3NBAHUTENA 3a
NpeTeHUMWTEe 33 HapyleHW aBTOPCKU npaea oOT
CTpaHa Ha TpetTw aAuua 8 cpok Ao 30 gHu ot
y3HaBaHeTo uM. B cayyai, ye TpeTu nuua npegasaT
OCHoBaTenHU npeteHuun, WU3MBAHUTENAT Hock
Mb/IHAaTa OTFOBOPHOCT W MOHACA BCUYKM LUETHW,
npoustuyaulm ot Toa. Bb3/IOKUTENAT npusanua
M3Mb/IHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NMPaBO BbB BPb3Ka C U3Mb/AHEHWETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annaw@a Ha BbH3NIOKUTENA
obesuwleTeHne 3a  npeTbpneHuTe Bpeau U
NponycHaTUTe MNOAN3X BC/EACTBME HA OKOHYATesIHO
MPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM Npaea Ha TpeTu
nnua.

MpexsbpnaHe Ha NpaBa U 3a4b/KEHNA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHute HAMa npaBo fAa
nNpexebLpAA HUKOE OT NpaBaTa W 3agb/IKeHUATa,
npoustnyawy or To3u Jorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
Apyrata  CrpaHa. [lapuuHuTe B3emaHua no
HoroBopa morat ga 6baaT npexsbpAAHU WAK
3a/1araHu CbrnacHo NPUAOKMMOTO NPaBo.

U3meHeHus

Yn.55. To3un Jorosop moe ga 6bae ameHsH camo
C AOONBAHUTENHW CNOPA3yMEHWA, W3roTBeHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3NCKBAHUATA U OrpaHUYEHUATa Ha
30n.

Henpeogonauma cuna
Yn.56.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3u [orosop He
OTroBapa 33 HEM3Nb/JHEHWE, TMPUYMHEHO OT

may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
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HenpeogoAnma cuna. 3a uenuTte Ha To3u Jlorosop,
,Henpeogonnma cuna“ Mma 3HauyeHUMeTo Ha TOBa
NOHATHE MO cMuUCbAA Ha 4n.306, an.2 oT Tbprosckusa
3aKOH.

(2) He moxe pa ce mo3oBaBa Ha Henpeogonvuma
cuna CrpaHa, KoAaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbneBaHe Ha 0B6CTOATENICTBOTO, ChCTABAABALLO
Henpeogoanma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOMKe [a W3MbAHK
33 b/DKEHNETO CYM Nopaau Henpeogoanma cuna, e
ObXKHA A3 npegnpyeme BCUMKWM  AENCTBMA C
rpuxkata Ha fo6bp CTONaHWH, 33 A3 Hamanu Ao
MWHUMYM NOHeceHuTe Bpean v 3arybu, KakTo v aa
yBeAOMW NMUCMEHO ApyraTta CcTpaHa B Cpok Ao 10
OHW OT HAacTbNBaHETO Ha HenpeogonAumarta cuia,
KaTo Noco4n B KakBO Ce€ CbCTOM Henpeogonumarta
CMNA M  BbL3IMOXKHUTE floCAeguuUM OT Hea 3a
M3nvAHeHMeTo Ha forosopa. Mpu HeyBegomMsaABaHe
ce Abmku obesleTeHUe 3a HaCTLNMAUTE OT TOBA
Bpeam.

(4) [Hokato Tpae Henpeogo/nMmata  CUANa,
M3Mb/IHEHMETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbp3aHWUTE C
TAX HaCPeLHN 3a4b/KEHUSA Ce Cnupa.

(5) He moxke Aa ce nosoBaBa Ha HenpeojoanMa
cvna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3a6aBa MK APYro HEU3NbAHEHUE
npeau HacTbNBaHETO Ha Henpeoao/uma cuna;

2. KOATO He e uHpopmwupana Apyrata CrpaHa 3a
HACTbNBAaHETO Ha HenpeoaoAuMa CUNa; UK

3. YNATO HEBPEKHOCT UAN YMULLAIEHWU SeACTBUA UK
6e3nelicTBuA ca 4OBeM A0 HEBb3MOXKHOCT 3a
M3nbiaHeHue Ha [oroBopa.

HULLOXKHOCT Ha OTAEAHW KAay3K

Yn.57. B cayyail, ye HAKOA OT Knay3uTe Ha TO3u
[loroBop e HegeWCTBUTENHA WAW HENpPUNOXKUMA,
TOBa He 3acAra ocTaHaauTe Knaysu.
HepeicTBUTENHATE MAM HENPUIOXKMMA Kaay3a ce
3aMeCTBaT OT NOBENUTE/IHA NPaBHa HOpMA, ako nma
Takasa.

YBegomneHua

Y5.58.(1) Bcuukn yBegomnenua mexay CrpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [OroBop ce Wu3BbLPLIBAT B
nucmeHa gopma M moraT Ja ce npegasaT JNYHO
WAKM upes NpenopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, no
¢daKc, enekTpoHHa noua.

(2) 3a uenute Ha To3n [oroBop AaHHWTE K NMLUaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnegsa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHUMA:

KoHtyplnoban Mapuua Uatok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
foliows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourgiobal.com
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Jlnue 33 KOHTAKT: Henos -

N3nbaHUTeNneH anpekTop

Kpacumup

2. 3a U3MBJIHUTENA:

Afpec 3a KopecnoHAeHumn:

En Kontpon EOOJA, 1505 Crapa 3aropa, 6000 6yn.
MaTtpwapx EBTumnin Ne 17A ten.: 042600178

e-mail: office@elkontrol.com

Nunue 3a KoHTakT: HAron Xpucros — Ynpasuten

(3) 3a gata Ha yBegOMAEHMETO Ce cumnTa:

1. naTaTta Ha NpesaBaHeTo — NPU IMYHO NpefaBaHe
Ha yBeJOM/IEHUETO;

2. paTata Ha NOLWLEHCKOTO KAelMmo Ha obpaTHaTa
pa3nucka — Npu U3npaluaHe no nouara;

3. JaTata Ha [0CTaBKa, o0TOenA3aHa BbpXy
Kypuepckata pasnuMcka — Mpu  M3npawaHe no
Kypuep;

3. gatata Ha NpUeMaHeTo — Npu u3npawaHe no
dakc;

4. patata Ha nonyyaBaHe — MNpW M3NpallaHe no
€/IeKTPOHHa rnowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CrpaHuTe wwe ce
CYMTa 32 BaZNAHa, aKo € U3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNeKTPOHHM), upes
MOCOYEHUTE MO-TOPe CPEeACTBA 3a KOMYHMKaUMA W
Ha MOCOYeHMTe NMLA 33 KOHTAKT. Mpu npomaAHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TesiepoHU U APYIU OA3HHU 33
KOHTaKT, cboTeeTHaTa CrpaHa e anbkHa Ja
yBe4OMW ApyraTa B MMCMeH BWA B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbrBaHe Ha NpomsaHarta. Mpy HensnbAHEeHUue Ha
TOBa 3aJb/IKEHUE BCAKO YBeAOM/IEHUE LLIE Ce CYMTa
33 Ba/MAHO BPBYEHO, aKO € WU3nNpaTeHo Ha
nocoYyeHUTe MO-fope ajpecu, upes onucaHuTe
CpeAcTBa 3a KOMyHMKaLMA U Ha NOCOYEHWUTE SnUa
3a KOHTaKT.

(5) NMpn npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaUMeHOBaHMWETO, npasHo
opraHusaumnoHHaTta ¢dopma, cefanvweTo, agpeca
Ha ynpaBieHWe, NpeameTa Ha AEWHOCT, CPoKa Ha
CbWeCTBYBaHE, OpPraHUTE Ha ynpasieHue u
npeacrasutencrtso Ha M3MNBAHWUTENA, cbwmaT ce
3agb/mkasa  fga  ysegomu  BDL3JIOKUTENA 3a
npomaHaTa B CPOK A0 5 (NeT) AHM OT BNUCBAHETO 1
B CbOTBETHUA PErUCTDHP.

Esuk

Yn. 59. (1) To3u [lorosop ce ckAouBa Ha Gbarapcku
W aHrMACKKM e3uk. B ciyyail Ha npoTusopeuue,
NPeAMMCTBO MMa TEKCTBLT Ha 6b/IrapCKu e3UK.

(2) NpunoxvmuAaT e3uk e Obarapckm un e
3a4b/KMTENIEH 3@ M3MO/I3BAHE NPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAaKBU [OOKYMEHTM, CBbP3aHM € M3MbJAHEHMETO
Ha [floroBopa, B T.4. yBeAOM/MEHWUA, MPOTOKOAN,

Contact person: Krassimir Nenov —
Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

El Kontrol L.t.D, 6000 Stara Zagora, 17A Patriarch
Eftimij Str. tel.: 042600178

e-mail: office@elkontrol.com

Contact person: Niagol Hristov — Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
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OTYETM W Ap., KaKTO W NpU NPOBEXAaHeTO Ha
paboTHn cpelumn. BcMukmn pasxogu 3a npesog, ako
6bvpaT Heobxogummn 3a M3NBJAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3NMBbAHUTENA.

MpUAoKUMO NPaso

Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. MpunoxeHnata Kbm
Hero, KakTo 1 BCMYKWU NPOU3TMYALLM UK CBBP3aHU C
HEero CcrnopasymeHua, U BCUYKA CBbP3aHW C TAX
npaBa v 3afdb/xkeHua, we 6bAaT NoaAYMHEHU Ha U
LLie ce Tb/IKYBAT CbrAacHo 6bJIrapckoTo Npaeo.

Paspelagade Ha cnopose

Yn.61. Bcuuku cnopose, NOPOAEHM OT TO3M
[loroBop nan oTHacAWM ce A0 HEro, BKAOYMTENHO
crnoposeTe, MOpPOAEHM WAWM  OTHacAWM ce Ao
HErosoTo Tb/KyBaHe, HeeNCTBUTENHOCT,
U3MbAHEHWE UK NpeKpaTABAHE, KaKTO U CNOpPOBeTe
3a nonb/BaHe Ha npasHotM B [oroBopa wau
npucnocobasaHeTo My KbM  HOBOBB3HMKHaNU
obcroatencTsa, we ce ypexgar mexay CrpaHute
ypes NperoBopu, a NPU HeNnoCTUraHe Ha cbriacue —
CnopbT e ce OTHacA 3a peluaBaHe oOT
KOMMEeTEeHTHUA 6bIrapcku cba,

YnpasaeHue Ha A0roBopuUTE

Yn.62. 3amecTHUK AUPEKTOPBLT MO PEMOHT Ha
KoHuTtyplnoban OnepelwnHc bbarapua Al e
YyMb/IHOMOLWEH C ONepaTMBHOTO YNpaBieHue Ha
gorosopa.

Yn.63. BDBL3/IOKUTENAT ev3nara pabota Ha
M3MBbIHUTENIA cbraacHo cnegHuTe ynpasieHCKK
aKToBe:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Hayano Ha paboTaTa;
Mpotokon Ne 2 3a Havano Ha pabotaTa /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npenocTaBAHe Ha pPalnoHU M
CbOPBKEHWUS;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptugata

MNpotokon Ne 5 3a npoavakasaHe Ha paboTaTa
/naptmaara

Mpotokon Ne 6 3a oTtnaraHe (oTcpousaHe) Ha
pabortata / naptuaarta

Mpotokon Ne 7 3a 3apbplBaHe Ha paboTaTa
/naptvaara

MpoTokon Ne 8 3a BpbliaHe (M3aaBaHe/npuemaHe)
Ha pallOHWUTE N CbOPBLKEHUATA

MpoTtokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHu pasnuuma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO MNpuemaHe Ha
pabotute

MpoTokon Ne 12 3a oKOHYaTeNHO NpUuemaHe
Mporokon Ne 13 3a npepocTaBaHe TexXHUYECKU
cpeacTBa cOBCTBEHOCT Ha Bb3noxuTens

as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work {lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
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MpoTokosn Ne 14 33 KOHTpPOA Ha maTepuannTe
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnioaTauuma Ha
KpaH enexkTpuyecku

MNpoTokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a ekcnaoaTtauma Ha
Tendep enekTpuyeckn

Perncrbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npepasareneH NpoToKoN

HdonbnHutenHu pasnopenbum

Yn.64. CrpaHuTe noTBbLPXKAABAT, ue npwu
YyNpaBNeHWUETO Ha AEMHOCTTa CU U BBTPELUHUTE CU
otHowenua BDB3NOKUTENAT, n M3NBAHUTENAT
[eCTBaT KaTo Ce No30BaBaT Ha NPUHLMNKUTE, KOWUTO
ce CbAbp:KaT B AHTMKOPYNUMOHHATa MOAUTHKA 3a
Bb3NNOKUTENA — Mpunoxenne 6, KoaekcbT Ha
nosegeHve 3a JocraBumka — [lpuaoxkeHue 7 K
CeptuduKkart Ha AocTaByYMKa - 3aKoHuW 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MpunoxeHue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeanpuemar AeicTBuA, KOMTO Ca B HapylueHWe Ha
Tesan NOAUTUKM WK, KouTo 6Ouxa pJosean A0
Hecna3saHeTo um. CTpaHWUTe ce cnopasymsBar, ue
No OTHOLWEHWe Ha YCAyruTe, NpeaoCTaBeHu Mo
KOWTO 1 Aa 6uno aorosop, 6un Toit NTMCMEH UK He,
HUTO  CTpaHUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
CODCTBEHULM, CAYKWUTENW, ObUIePHW APYXKecTsa,
AN [JOKONKOTO UM € W3BeCTHO, NOCPEAHULN UK
npeacrasuTenn, HAma Aa npasaT, obewasat ga
0406pAT HanpaBaTa Ha NpeanoXKeHue 3a NoJapbK
WAW NAawaHe, BKAKUMTENHO 6e3 orpadHuueHwue,
noaanbata wam obewaHuneto 3a noganba Ha CBOM
XOHOpap WAW Apyrn cpeacrsa, KOUTO ca NMOJYYUAN,
nosyy4asat WAW LWWe noaAy4aT no [orosop cC
KoHuTyplnoban, Ha wan B nonsa Ha [bprKaBeH
ChyuTen Uam uneH OT CeMeNCTBOTO uan 6AN3bK
CbAPYXHMK Ha [bpkaBeH Chyxuten, Npako WUau
KOCBEHO, C Les HenpasomepHo Aa: (i) noenusAe Ha
AeicTBre unn peweHue Ha JbpKasHua Cayskuten s
KauecTBOTO My/W Ha ANBKHOCTHO Aue; (i) CKIOHM
AbpkasHua Cnyxuten ga uM3BbPWM MAWM Ja He
npeanpueme OeWCTBME B HapylleHUe Ha CBOETO
cnyxebro 3agbmkenue; (iii) nonyum HenpaBomepHo
no — U3roaHun ycnosus; unu (iv) cknoHn AbpxaBHua
Cnyxuten paa wu3non3sBa CBOETO B/AWAHWE Aa
Bb3AEeNCTBa BbBPXY AEWUCTBUE WM pelleHne Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT rOpecnomeHaTuTe
npeacraenasa ,3abpaHeHo nnawade “). Bcaka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yseJomMW ApyraTa 3a
HaANMYMEeTO Ha KakBOoTO M paa 6buno 3abpaHeHo
MNnawanHe.

Yn.65. U3NDBJIHUTENAT geknapupa, noanucsamnkm
HacToAWMA  OOfOBOpP, 4Ye e  3afno3Hart ¢
ApyxecTBeHata noautuka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HEeCbr1acueTo Ha CbluMA C eBeHTyasHOo
Npexsbp/iAHe Ha B3eMaHWATa NO AOroBop 3a

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: {i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (ili) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
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Bb3/saraHe Ha obuwiecTBeHa nNoOpbYKa, npeasus,
KOETO BCUUKW YBEAOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Ja npouseeaaT HeobXOAUMOTO
nencreue.

Eksemnaapu
Yn.66. Tosu [lorosop ce cbCcToM OT 22 /ABadeceT u

ABe/ CTpaHWLUM W e M3roTBeH W nognucaH B 2
efiHoobpasHu ek3emnnspa — NO eAWH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoxeHms:
Yn.67. Kbm TO3M [orosop ce npunarat M ca

HepasgenHa 4yacT OT Hero caegHuTe NPUAoXKeHua:
Mpunoxenne N2 1 — TexHuuecka cneunduKauus,
O6utn ycnosua u CnopasymuTenex npoTtokon no TB;
Mpunoxexne Ne 2 — TexHUYECKO NpeaioKeHne Ha
N3NBAHUTENSA;

Mpunoxenne Ne 3 - LleHoBO npegnoskeHne Ha
M3MbIHUTENA u npoToKOA OT AOroBapAHE;
MpunoxkeHne Ne 4 — CNUCHK Ha nepcoHana, KOMTO
LLie M3MbAHABA NOPbUYKaTa,

MpunoskeHne Ne 5 — MapaHuUMA 3a U3NMbJHEHME;
Mpunoxenune Ne 6 — AHTUKOPYNLUMOHHATA NOAUTUKA
Ha Bb3/IOKWUTENA n Oeknapauma 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYMUMWOHHATA NOAUTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — KogeKkc 3a nosegeHue Ha
DOCTaBUMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTudmKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuMK

Mpunoxkenune Ne 9 — Tlpaduk 3a pemoHTM Ha
6nokoBe 1,314

|

|~

TR f
Kpacumup HewHos N
UsnbiHutenen gupekrop,/

[g ..

|
f<y'v| HTO An iDepp,Wamu,o
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopUTe

Bb3/1I0KUTEN:

U3NMBJIHUTEN: | = _{}
Haron Xpuctos | & HIRS %
Ynpasuten 70 AN
R & AT

action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty-two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov \ \
Executive Director /7

| Quinto Di Ferdin r'{do
Member of the Bpard of Directors

CONTRACTOR: =t
Niagol Hristov \¢€
\ f,’r.

Manager
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Ao: "KoHTyprno6an Mapuua Uzatok 3" Al ENKOHTPON ECOA,
akc: 042 663 510, 6yn. Marpwapx EBTumui 17A
Ten.: 042 663 610 Crapa 3aropa 6000
06w, 6poii cTp. 1 Ten.: +359 42 600178
Bx.N9: 3anuteaHe oT 09,05.2019r. thakc: +359 42 639116

E-mail: office@elkontrof.com
www.elkontrol.com

Wsx.Ne: OCMP_167-1-1/ 14.05.2019
kirilka.karaabova@contouralobal.com Aara: 14.05.2019

O®EPTA

06eKT: PeMOHTHUM BEeAHOCTU NO BbL3CTAHOBSIBAHE Ha KabenHu
TpaceTa Ha Koten 1 B TEL| Koutyprno6an Mapuuya U3tox 3 -
BNIOK 1

Ha BHMMaHneTo Ha: Kupunka Kapaabosa

Onucanwe Mspka K-Bo ep. ueHa Cr-cT

1 Pabotu no kabenHu Tpacera Ha KoTa 13 M. 190 80.00 15200,00
2 |Pabotu no kabenHu Tpacera Ha kota 22 M. 210 80.00 16800,00
3 |PaBotun no kabenHu TpaceTa Ha kota 36 M. 20 80.00 1600.00
4 |Paboru no xabentu TpaceTa Ha koTa 42 M. 200 80,00 16000,00
5 |Paboru no kalienHu TpaceTa Ha kota 50 M, 200 80,00 16000,00
O6wa croiHocT 6e3 AAC 65600,00

Yconosus Ha odeprarTa:
1. UeHaTa e B neBa 6e3 Hauncnen AZC.

Cpok Ha uanbnHeHwe: CbiNlacHo PEMOHTHATa KaMnaHws Ha Bnok 1 B TEL| KonTyplno6an Mapuua
UaTok 3.

2.
3. HauuH Ha nnawaHe: Mo aorosop.
4. BanugHoct Ha otbepTaTa: 30 AHW.

Hapseame ce, e odepTata OTroBaps Ha BalmMTe U3UCKBAHNA M OCTaBaMe B OYaKBAHE Ha GhaeLlo
CLTPYAHUYECTBO.

[Jata: 20.05.2019 Moanuc u nevar:

H. Xpucros - ynpasuten
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Ro: "Kontyprno6an Mapuuya Uatok 3" Af] EN KOHTPORM EOOA
thakc: 042 663 510, 6yn. Natpuapx EeTuMuii 17A
Ten.: 042 663 610 Crapa 3aropa 6000
061 6poit cTp. 1 Tern.: +359 42 600178
Bx.N9: 3anuteane ot 09.05.2019r. thake: +359 42 638116

E-mail: office@elkontrol.com
www.elkontrol.com

Max.N2: OCMP_167-1-3/ 14.05.2019
kirilka.karaabova@contourglobal.com Aara: 14.05.2019

O®EPTA

O6ekT: PeMOHTHM ei{HOCTH MO Bb3CTaHOBsIBaHe Ha KabenHu
Tpacera Ha Koten 3 B TEL| Kontyplno6an Mapuua Ustok 3 -
BJIOK 3

Ha BHuMaHueTo Ha: Kupunka KapaaGosa

OnucaHue Mspka K-Bo ep. ueHa Cr-cr

1 |Pabotu no kabenHu Tpaceta Ha KoTa 13 M. 190 80,22 15241,30
2 |PaBoru no kabenHu Tpaceta Ha kota 22 M. 210 80,22 16B45.65
3 |PaBori no kabenHu TpaceTa Ha kata 36 M. 90 80,22 7219,57
4 |Paboru no kabenHu TpaceTa Ha koTa 42 M 230 80,22 18450,00
5 __|Pabotu no kabenuu TpaceTa Ha koTa 50 M. 200 80,22 16043,48

OBLO 73800,00

Yonoeus Ha ogepTara:
1. LUeHara e B nesa 6e3 Hauucnen JAC.
Cpok Ha usnbiHeHWe: ChrnacHo peMoHTHaTa KaMnaHus Ha Bnok 3 B TEL| KonTyprno6an Mapuua
W3tok 3.

2.
3. Hauuu Ha nnawaHe: Mo aorosop.
4. BanuaHoct Ha odeptata: 30 AHu.

Hapsisame ce, ue odepraTa oTropaps Ha BaluuTe U3NCKBAHUS K OCTaBaMe B OUAKBAHE Ha Bupello
CHTPYAHWYECTBO,

Aara: 20.05.2019 NoAanuc U nevar:
H. Xpucros - ynpaeuten
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Ao: "Kontyplno6an Mapuua Ustox 3" Al EJKOHTPON EOOQ
¢akc: 042 663 510, 6yn. Matpuapx Eatumuin 17A
Ten.: 042 663 610 Crapa 3aropa 6000
" . +359 42 600178
06w 6poit cTp. 1 en. o
Bx.N9: 3anuTBaHe ot 09.05.2019r. arkc: +359 42 639116

E-mail: office@elkontrol.com
www.elkontrol.com

Max.N2: OCMP_167-1-4/ 14.05.2019
kirilka.karaabova@contourglobal.com Aata: 14.05.2019

O®EPTA

Ha BHMMaHueTo Ha: Kupunka Kapaabosa

O6exT: PEeMOHTHM feiiHOCTH NO Bb3CTaHOBsIBaHe Ha kabenHu TpaceTa
Ha Korten 4 B TELL Koutyplrno6an Mapuua U3tok 3 - BJZIOK 4

OnucaHue Mspka K-Bo ep. ueHa Cr-cT

1 |PaboTu no kabenHu TpaceTa Ha koTa 13 M. 190 80,11 15220,21
2 |Pabotu no kabenxn TpaceTa Ha KoTa 22 M. 210 80,11 16822,34
3 |Pabotu no kabenHu TpaceTa Ha koTa 36 M. 140 80,11 11214.89
4 |PaboTu no kabenHu TpaceTa Ha koTa 42 M. 200 80,11 16021.28
5 [Pabotu no kabenHu TpaceTa Ha KoTa 50 M. 200 80,11 16021,28

OBLWIO 75300,00

YanoBua Ha ocdepTarTa:
1. LeHaTa e B nesa 6e3 Hauncnen A/1C.

2 Cpok Ha uanbnHeHne: CbriacHO peMOHTHaTa kaMnaHWsa Ha bnok 4 8 TEL KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3.
3. Hauun Ha nnawaHe: Mo paorosop.
4

BanugHoct Ha odeptaTa: 30 AHW.

HagsBsame ce, ue od)epTaTa 0TroBaps Ha BawmnTe M3UCKBaHUA M OCTaBaMe B O4AKBaHE Ha 6baewo CbTPYAHUHECTBO.

Hata: 20.05.2019 lMoanuc v nevar:

H. XpucTos - ynpasuten
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KVMBYBAT | BLIOT A3

AHraxxnmeHTbT Kogekc 3a

Ha
ContourGlobal

ContourGlobol FPON3BEXU eNeKTRUHECK
EHepIs B UA/7 CRAT M HUBCAKbAE, KhIETO
PABOTYIM, FIPGUSUM TOBG 8 CbOTBETCTBMEC C HAV-
BUCOKHTE CTOHAAPTH 30 €THUYHO NOBELeHKE, Hiue
NTOZKPENAME THMHLMIITES HG [ 108UAHNS AOTOBOR
Het QOH 1 HOWOTY NOANTHKG 3¢ BhRAATGHS HA
OBLUECTBEHM [TIOPDUKNA MINCKBA OCTABYNLNTE

A0 BEIMPASMAT HALLUS QHICUXAMEHT KbM Te3i1
APUARLII. Howmst KOAGKC 34 NOBEAEHRE HA
Aocrasungute (,KOQeKC HY AOCTORYMUMTE ) C6
OCHORUBG MO KOACKCA 30 MOBCACHUE 11 GUIHEC
etnka Ha ContourGiobaf v INpasinmHmKka Ha
ContourGlobal 3a Gopba ¢ kopynuusTa. KoagekesT
HO JOCTOBYMUMTE € HOCT OT HOLIMTE JOIOBOPY €
AOCTOBHUNUM Y HGLLIATE AOCTUBYUILIN CC TBXKHN
A0 OCUTYPSAT CRa3BaHETo Ha Kofgekca Ha
AOCTABYNLNTE OT BCHUYKI TEXHW NOAUSTLIHUTE .

nosegeHue Ha
aocTtaByMLuUTe

ETUYHO NOBEAEHWE
U NMPO3SPAYHOCT

NOAKYMNU U KOPYMLUUA JdocTapunumre ca ANbXHW Aa

CNaz3BaT BCUYKHK NPUIOXKMMI 3aKOHU 2a Gopda € NoAKYyNuTe I
AHTUKOPYNUUOHHUTE NoNUTUKY Ha ContourGlobal. 3adpanaBa

ce Ha 4OCTaB4YMUMTe [a y4acTBaT B KakBUTO W Aa Owno

NoaKYNW UAW Aa Npeanarat KakBUTo U fa SW10 HenoaxodaLu
NOOWIPEHWA, BKNOYUTENHO Napy WNK UEHHOCTH, Ha CYXWTENN

Ha ContourGlobal, Ha AbPXaBHU CRYXUTEIU UKW Ha KCEeTOo 1 a
61No ApYro nuue, BLB Bpb3Ka C ThproBCKWUTe B3aUMOOTHOLLIEHUA
Ha aocraBumka ¢ ContourGlobal ¢ uen Aa ckodat HoBK UK 4a
3anasaT ckNloYeHn TbproBeky caenkn ¢ ContourGlobal.

NMOA4APBLM U TOCTOMPUEMCTBO lMoakynuie U kopynuuata

MOraT 4a BK/IIOYBAT OKa3BaHe Ha roCTonpueMcTBo, HacTaHaBaHe 3a
HOLLLYBKW, Da2X0aK 28 MbTyBaHUY, pasxoau 3a xpaHa Wi Noaapsuy ¢
HamepeHKue 2a KopynuMa 1an Npu o6CcTtoarencTBa, KoWUTo Npeanonarat
noAo8HO HaMmepeHne, He ce aonycka AocTaBuuLnTe Aa NpeaocTasar
KaKBOTO U Ag BUN0 KOPNOPaTUBHO MOCTONPUEMCTBO UK APYTH
LEHIHOCTU 11a KORTO W [ia € [bRKaBCIi CIYXUTE WU /IKMLE, B ONWUT Aa
ce noBnudae Ha cuumanHi AeACTBUG, T.e,, C HAMEPREHKe 36 KOPYNUMa,

KppeKe 3a noBefaHue #a OCTaBYKLNTE

ContouGlal
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npaBuTesicTBEHa opraHusauua (kato CBetoBHaTa baHka, EBponeiickata O6wHocT, MexgyHapoaHaTa

PuHaHcosa Kopnopauua, MexayHapoaHuaT BanyteH doHg u MeskayamepurkaHckata baHka3a Pa  3BuTtue;
"

(V) Bcaka nonutuuecka napTua, 4neH Ha ppbKOBOACTBOTO Ha NOJUTUHECKE NapPTUA UIU KAHAWAAT 338 NONUTUYECKU
nocrT.

OcseH T0Ba, AbpraBHUTE CAYXXUTENU BKNIOYBAT HE CaMO M36paHM PbKOBOAHU KaapWu, HO N KOHCYNTAaHTU, KOUTO
3aeMaT ObpXKaBHU NOCTOBE, CAYXUTENW HA ApPYKeCTBa, cobCcTBEHOCT Ha AbpiasaTa U BCAKO /MUe, KOeTo
NpUTEXKaBa AUNIoMaTUHECKU NacnopT.

»IneH Ha cemeiicTBOTO” O3HauaBa poguTen, cbnpyr/ cbrpyra, Aete, 6pat/ cecTpa, YM4o UK nens.
M3puYHO Ce Noco4Ba, Ye He Ce paspeluaBa - KaKTo U Ha Te3u, KOUTO CMe aHraxupanu, y4actme B cnefHuTte
3abpaHeHun aeliHoCcTK:

* Tlopkynu: korato gasame, obellaBame UNU Npepfarame Aa U3BbPLIUM UAU 0406 pUM NNalAHETo Ha
CYMU WUAU NPefoCTaBAHETO Ha HEWO UMALWO CTOWHOCT Ha AbpiKaBeH CAYXKUTEN WAM HAa YAeH Ha
CemMelcTBOTO My/i C HAMEPEHMETO fia Ce NOBAUAE Ha AbPIKABHUTE CAYMKUTENW, 1@ NPEAOCTABAT UNU
CNOMOrHaT 3a 3anasBaHeTo oT KomnaHusta Ha 6u3Hec, uau aa ocurypaT Ha KomnaHuAta
npusuaerMposaHa nosuumsa. bes sHaueHWe e ganu NOZAPBKLT UM NAALLAHETO ce Hapuya "noakyn”,
Hama MUHUMaNHa cyma UM NparoBa CTOMHOCT, KOATO, ako bbae HafBUuleHa, NnofobeH nogapbk UK
nnalwaHe ctaBat He3aKOHOCLObpPa3HU, aKo ca HanpaBeHM C HAMEPEHMETO A3 Ce NOBJIMAE Ha AbprKaBeH
CAyXuTes, Aa NpeAoCTaBU WM CNOMOTHE 3a 3ana3BaHeTo oT KomnaHuATa Ha BU3Hec, nau aa ocurypu
Ha KomnaHuaTa npusBuierypoBaHa nosvuua. Heaonyctumu ca BCUYKM "KomUcUoHHK", "6akwmniumn",
"napuyHu Bb3Harpaxaerua" u "nogapbum”, ako ca NpPeaNoKeH UAK NPeaoCTaBeHU AUPEKTHO UM
UHAMPEKTHO Ha AbPrKaBHU CYKUTENU B ONUT Aa UM Ce NOBJIUAE, 33 A3 B3eMaT peLleHun B Halla nossa.

* Monutnyecky nnawaHua: NNawaHeTo Ha CyMK Ha NONUTUYECKU NApTUU UNU TEXHU NPeacTaBuTenu, 3a
Ja MonyyuMm nojxpenata UM 3a M3NMbAHUTENHA, 3aKOoHoAaTenHa, aAMWUHUCTPATUBHA WAU Apyra
AeNHOCT, KOATO MOMKe Aa AoHece u3roga 3a KomnaHuaTa.

* [nawaHua Ha TpetM cTparu: Korato gasame, obewasame wau npeanarame Aa M3MbAHUM WK
0406pUM NNaLWaHeTo Ha CymMa UM KaKBOTO U Aa BU/I0 HELLLo MMaLL CTOMHOCT Ha TpeTa CTpaHa, KoraTo
€ U3BECTHO UAU e ACHO, UKW Korato obcTosTencTeata npeanonarar ro/isma Be poATHOCT, Ye CbULUTE Lie
6baaT NpefoCTaBeEHU Ha AbpIKAaBEH CAYXUTEN, ¢ Len Aa HU 6bae npegoctaBeHa unv 4a HU CloOMOorHe
3a 3ana3BaHeTo Ha busHec, UK Aa HU OCUTYPU NPUBUIETMPOBAHA NO3ULMA

Mo-gony ca usnosxkeHu nnawaHuaATa, kouto HE CE OJJOGEPABAT 6e3 cbrnacueto Ha FnaBHuA AupekTop no
CvoTtBeTCTBUE C aHTUKOPYNUMOHHUTE NOIUTUKU:

1. MpomouuvoHanHu pasxoau, CblWo Taka 3aKOHbBT 33 KOPYNUUOHHUTE MPaKTUKU B 4yKbuHa (FCPA)
JOMNycKka, Npu MHOIo CTPOro oOrpaHudeHu obcToaTencrea, "uenecbobpasHu UM Npo3payHu”
NPOMOLIMOHAJIHU Pa3XOAMW 33 AbPXKABHU CAYKUTENU, KaTO MbTHU, KBAPTUPHU UAK PaA3X0aM 3a XpPaHa
{roctonpnemcTeo), KOUTO UMAT MPAKO OTHOLUEHME KbM MPOMOTUPAHETO, AEMOHCTPUPAHETO UK
pasAcHABAHETO Ha NPOAYKTUTE WAW YCAYITUTe Ha eAHa KOMMaHUA WK U3MbIHEHUETO Ha AbpXaBHa
nopbyKa. PelleHUeTo Aanu gaaeH pa3xos Uau Nposiea Ha rOCTONPUEMCTBO, CBbP3aHU C AbpKaBaTa, ca
»LenecbobpaszHu ¥ Npo3padHn” B AafeHa CUTyaLUa BKIIOYBA CIOXKHA I0PUAMYECKA NPELEHKA, KOATO B
fnocneacTsme moxe Aa 6bae ocnopeHa oT AbprKaBHUTE opraHu. CheaoBaTeNHO TaKMBa YrOBOPKU UK
pasxoam ga He morat Aa bbaat peanusupaxu, 6e3 ga uma npeasapuTeNIHO NMUCMeHo oa06peHue oT
JAMpeKTopa no CbOTBETCTBUE C aHTUKOPYNUMOHHUTE NOAUTUKMU. Bcuukn noaobHu pasxoau Tpabea ga
cboTeeTCTBaT U Ha (i) MonuTukata u npouenypata Ha KomnaHuATa 3a KOMaHAMpoBaHe & MbTHU Ha
cnyxutenute u (ii) Ha NonnTMKaTa 33 NOAAPBLM U TOCTONPUEMHO OTHoLeHKWe. Nopaau Tosa cneasa aAa
obcbauTe ¢ [lMpekTopa NO CbLOTBETCTBUMETO C aHTUKOPYMUUOHHMTE NMOAUTUKU, BbIMOMKHO Hail-paHo,




3. Ako Kkbm Bac ce obbpHe NuUE, HE3aBUCUMO Janu € LbpsKaBeH CIYKUTENT WKW He, KOeTo Tbpcu
Bb3MOXHOCT 33 KOPYMUMOHHO NAatlaHe AW NPaBuU ONUT A3 Ypeau KOPYMUUOHHO NalaHe Uau ako
Hay4uTe 33 eBeHTYa/IHO HapyllasaHe Ha MosuTUKaTa, Tpsabea He3abaBHO Aa ce cBbpeTe ¢ [NaBHUA
[upekTop no CboTBETCTBUE C aHTUKOPYNLUMOHHWUTE NOAUTUKU U Aa AoKNagsaTe npobnema.

Haka3aHua: KomnaHusaTa ovakBsa Te3u npoueaypu Aa ce cna3Bat cTpUKTHO. CbONl0AaBaHETO Ha FOpHUTe
YCNOBUA NOANENKU Ha NMepuoauyeH KOHTpon oT Anpektopa no ChOTBETCTBME C aHTUKOPYNUMOHHUTE NOAUTUKU.
BcAko HapyleHue Ha ropHute ycnosus 3a bopba c KopynuuaTa e Hakazyemo ¢ rnobu, 3aTBop WK n ABeTe, aKo
CTaBa BbNpoC 3a PU3UYECKO SIULE U C UMYILECTBEHM CAaHKLMKM, KO CTaBa BBLNPOC 3a lOpUAUYEcKU nuua. Ha
dM3nYeCKn w lopUaNYecKM NuLa MOraT Cblo Taka Aa ObAaT HaAOKeHW WU aAMUHUCTPATUBHU rnobu.
HapyweHus Ha 3aKOHa 3a KOPYNUMOHHUTE NpaKkTUKK B Uy:KbuHa (FCPA) moraT aa AoBesaTt A0 UMYLLECTBEHM
CaHKuuK B pasmep Ha Ao 2 000 000 ww.4. 3a e4HO HapylleHWe 3a IPUAUYECKU AnLa U robu B pazmep Ha Ao
100 000 w,.Aa. v 3aTBOP A0 NeT (5) roaMHU 3a HapylweHue 3a ¢usnyecku nuua. HapywasaHeTo Ha MonuTuKaTa
OT CNYXXUTEN, AUPEKTOP, Y1eH Ha PbKOBOAHWA NEepcoHan WAU TpeTa CTPaHa, We goseae A0 CaHKUUU, KOUTO
CTUraT 40 U Bb3MOXKHO BKNIOYBAT NpeKpaTaBaHe Ha TPYAO0BUA UNU [PaXKAaHCKU A0TOBOP.

Bbnpocu: Bbnpocu oTHOCHO TosIMTMKATa UAM KOHKpeTHa onepaumsa TpabeBa ga ce OTHacAT Ao [nhasHua
AUPEKTOP NO CbOTBETCTBUE C aHTUKOPYNLMOHHUTE NOAUTUKM (compliance@contourglobal.com).
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CEPTUDULIMPAHE HA OCTABYMLIK
3AKOHM 3A HAJIATAHE HA CAHKUUK

A3 Haron CroaHos XpucTos, ot umeTo Ha ,ENl KOHTPO/“ EOO[ ("HaumeHoeanue Ha 1opuduyeckomo
nuye") ¢ HaCTOAWOTO YAOCTOBEpPABAM Npes, Koutyplnoban KA u HeliHuTe abliepHn apyxecTsa, B ToBa
uucno Kontyplnoban Mapuua Ustok 3 ALl cnegHoto:

Huto [locTaBuMKbLT/USNBAHUTENAT M HUTO KOITO/KOETO U A3 e OT HerosuTe AUPEKTOPU, ANLHKHOCTHU
/ML, CNYXUTENN, ObLIEPHW ADYXKECTBA, MbAHOMOIWHULUN MAW APYIM AW AeiCTBalM OT MMETO Ha
HAKOM oT u3bpoenute no-rope: (i) ca BKNIOYEHH, ca COBCTBEHOCT UNK ce KOHTpOAUpaT OT Auue, KoeTo e
BK/IIOYEHO WAW LEeACTBALLO OT MMETO Ha IMLE BKIOYEHO B CNUCHKA CbC CaHKUMOHUPpaHu nuua; (ii) ca
NpaBuTencTso Ha CaHKkuMoHMpaHa abp:kasa, (iii) ca areHuus, aAMUHUCTPATUBEH OpraH UK IPUINYECKO
/IMUE, KOUTO NPAKO WM KOCBEHO Ca COGCTBEHOCT WM Ce KOHTPO/AMpaT OT NPaBMTENCTBOTO Ha
CaHkuuoHupa abpikasa, (iv) ce Hamupar, yupeaeHu ca CbltaCHO 3aKOHMTE Ha AW AelcTBaT OT UMETO Ha
/MU, KOETO Ce HaMMPa UK NOAYUHABA Ha 3aKOHUTE Ha CaHKUMOHMPaHa AbpXasa; Wau {v) ca obekT Ha
CaHKLMM NO Apyr HauuH.

3a uenunTte Ha HacTos ua CepTMd)MKaT, TEPMUHUTE NO-A0/1Y CE Tb/IKYBAT KAaKTO cneaBa:

CKYA - Cny»6a 33 KOHTPOJ Ha HYXAECTPaHHUTE aKTMBM KbM MUHUCTEPCTBOTO Ha dUHaHCUTe Ha CALLL

CankyuoHupaHa dvpicaea - fbp:asa M Apyra TepuTopranHa eanHULA, Ha KOATO € HaNoXeHo 061
embapro 3a BHOC M M3HOC, N GUHAHCOBO MAK MHBECTULMOHHO TaKoBa CbrnacHo CaHKUMWUTe, KOUTO
Kbm HacToALuMA momeHT Bratousat Ky6a, UpaH, CesepHa Kopes, CesepeH CyaaH 1 Cupua.

CaHKYuu - 3aKOHM 33 MKOHOMMYECKO CaHKUMOHMPaHe, pasnopeAbun, npasuna UAM OrpaHUuYUTENHM
MEDPKW pasnopefern, nocTaHoBEHW AN NpunoxeHu ot CKYA, AbpxasHua aenaptameHT Ha CALL,
CoBeTa 3a curypHocT Ha OOH, Bcekn ot KomutetuTe no CaHKuuuTe Ha CbhBeTa 3a cUMrypHocT Ha OOH,
EBponeiickna cbio3 unm Herosa gbpKaBa-uneHKa UK APYI KOMNETEHTEH AbPKABEH OPraH.

CnucvK €bC CAHKYUOHUPAHU AUYA - CAUCHK C U3PUYHO NOCOYEHM TPaXAaHM AN anua ¢ 6nokupax
[40CTbN A0 ¢dMHaHCOBaTa cucTema Ha CAL, koliTo ce nopgabpxa or CKYA wam nonobeH Takbs
noaabpXaH nan nybanuHo ussectne 3a HanaraHe Ha CaHkuumn ot [ibpKaBHUA AenapTameHT Ha CALL,
EBponeiickna cbios umn gbpxasu-uneHku, CheeTa 3a curypHoct Ha OOH, nau scekn ot Komuteture no

CaHKuMuTe Ha CbBeTa 3a curypHoct Ha OOH, 33€HO C perynapHuTe U3IMeHeHus, AONbAHEeHUnA unu
3aMeHMn.

WUme: Haron CroaHos Xpuctos

JnbHOCT: ynpasuTen

Data: 01.07.2019
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AEK/IAPALIMA 3A CMASBAHE HA AHTUKOPYTNLMOHHATA MONUTUKA

A3, Haron CroaHoe XpUCTOB — ynpasuten Ha ¢upma ,EN KOHTPON“ EOOA, uanbaHUTEN/[0CTaBUMK Ha
ContourGlobal (“KomnanusTa”), notsbpkgasam, ue com npoyen(a) n pasbupam AHmuxopynyuoHHama
nonumuka Ha Komnavuata v “HapbyHuKa 30 GHMUKOPYNYUOHHU NOAUMUKU U cmpamezuu” Ha

lNpesokeaHckaTa KOPNOPaLYA 33 YACTHU MHBECTULMM (3aeaHO Hapuyanu ,NonntukaTa”).

Colio Taka NOTBLPMKAABaM, Ye CbM CbINACEH Aa cnassam [OAUTUKATE W 0a Npernexpam HeliHuTe
YCNoBUA Npeay Aa npeAnpyema KaksuTo u Aa 6uno AeiCTBUA, KOUTO MOXe Ja Ca B HapyLLEHMWe C Hes.
B cnyuaii, ye umam BBNPOCK OTHOCHO Hewwo, KoeTo nonaaa 8 NPUAOXKHOTO noJsie Ha Monutukara, We
MPEACTaBA Tesk BBLNPOCM Ha BHUMAHWETO Ha [NaBHUA KOPUCKOHCYNT Ha KomnawwaTa, npeau aa

npeanpuema KakBuTo U aa 6uno Takusa TPaH3aKUMU nnn AeﬁCTBMﬂ.

CbrnaceH/Ha CbM CbLIO, Ye NOo Bpeme Ha pa60TaTa MU c Komnava'ra, HasabaBHoO we AoKnaaBam Ha
Otpena 3a cboTeeTCTBUE C AHTUKOPYNUNUOHHUTE NMOJIUTUKN BCUUKM AeﬁCTBMTEHHM Wan noao3npaHu

HapyweHKUA Ha Te3u MMoAnTUKN.

NPUEMAM U CbM CbINACEH C YCNOBUATA HA HACTOAWATA JEKNAPALUA:

Noanuc

Nara: 01.07.2019 r.
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AEKNAPALMA

OT Haron CroaHoB XpuUcTos — ynpaeuten Ha ¢$upma ,ENl KOHTPON“ EOOQ,

[CtpanaTa] aeknapupam, ve:
- He e ussvpuwsana geitnocTn, Konto 6uxa NpeacTaBAABaNU KOHPAMKT Ha WHTepecH ¢ To3u [ orosop (unu
umeTo Ha [lorosopa)

[3a dusnueckn nnuygal

[Ctpanarta] aeknapupa, ve:

- He e 6un pvpxaBeH cayxuten uam usmbaHABan cnyxba B nybaumuHaTta agMMHMCTpauma npes
nocneaHute 24 meceua c AelHOCT, KOATO e 3acArana, AVPEKTHO UAU UHAUPEKTHO, HAKOA KOMMNaHuA,
KOATO NpuHaanexun Ha Kontyplnoban.

CbL0 TaKa, OKONKOTO € U3BECTHO (Ha CTpaHaTa), TakuBa AEHHOCTU He Ca U3BLPLUBAHM OT HEFOBK/HEHN
POAHUHM.

[3a ropuanueckmn anyal

[Ctpanara] geknapmpa, ve:

- PbKOBOAHMTE OpraHu, B ToBa YNCNO M3NMbAHUTENHUA AvpexTop/Ynpasutena n uneHoBeTe Ha CbBeTUTe
W TEXHWTE POAHWHM — CBLNPY3U U POAHWHW NO NPaBa NMHMA, He ca 6UAK AbPKABHM CAYXKUTENN MAn
M3MBAHABALWM CAyXkba B Ny6auuHaTa agMUHMCTPaLMA Npes nocaepHuTe 24 meceua ¢ AelHOCT, KOATO e
3acArana, AUPEKTHO M UHANPEKTHO, HAKOA KOMNAHMA, KOATO MPUHALNEKM KbM KoHTyplnoban.

- HukakBa yact ot cymata, KoaTo ce daKTypupa He e 6una nNaateHa Ha KOWTO U Aa 6uno abpxkasen
CYXUTEN, 33 KAKBATO M A|a € HE3AKOHHA LE/N U BCMYKM 3aKOHHM NNAWAHUA KbM NpaBUTENCTBEHU

OpraHusaumu 3a nsgasaHe Ha NUUEH3N, paspewntTenHu unm APYIU ycnyru ca npuapyeHu ot KBUTaHUMU
WU CbOTBETEH AOKYMEHT

Data: 01.07.2019

Mscro: IP. Ctapa 3aropa /f
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